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 � ا� ا�� ا�� 

 �� � �� اور �م   �آن

 �آن � �ى �: 

َ ؛  �آن  �ِ   ُ قْ يَ   قَرَأ �   ۔"�� ��  "اور "�� �� �"  �:  ��ى  � � �۔    رَأ �آن �� 

 ۔  � � "�آن " � اس � ا�� ��  �ر� ا� دو�ے �  اور  �� �� �� � اور اس � آ�ت

 �آن � ا�� �: 

 :  �� � اس �م � � � � ا� ؛�� � �آن ا�حِ 

  ۔  � ا� � و� � ا�را � ر�ل ا�م 

 � � � ��  ۔ 

 � ۔  �ر ا�م � ا� � و� � �ا�� �� �ل �� ا� � �س 

 �آن �� � �م: 

 � درج ذ� آ�ت � ��ر �: ،  �م �� � �آن �� � ذا�

 : ا�ب :1

 هُدًى للِّمُْتَّقِلجْنَ  ◌ۚ�فيِْهِ  ◌�◌�ذٰلكَِ اللجِْتٰبُ تربىَ رَيْبَ 
 2�رۃ ا�ۃ: 

 � � �ا� �۔    �� �ب � � � �� � �۔ ا� �  ��: 

 : ا�� :  2

ناَّ لهَٗ لحَِٰ�ظُوْنَ  كْرَ وَ اِ لنَْا الذِّ ناَّ نحَْنُ نزََّ  اِ
 9�رۃ ا�:  

 ۔  �� �� وا� �  اس �� � اور �  �زل �� � �� � � � ��  ��: 
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 : ا�آن: 3

 وَ اذِاَ قُرِئَ القُْرْاٰنُ فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ وَ اَ�صِْتُوْا لعََللجَُّمْ ترُْحَمُوْنَ  
 204ا��اف:  �رۃ 

 ��۔  �� � � ر� �ر� �و اور ��ش � �و اور � �آن �� �� � ا� �ن � �  

 : ا��ن :4

لَ الفُْرْقَانَ �َ�یٰ عَبْدِهٖ    تبيَرَٰكَ الذَِّیْ نزََّ
 1�رۃ ا��ن:  

   ۔�زل ��� �ب  وا�� و �� � ا�ز ��   �ے � ا�  �  �  � �ى ��� ذات وہ  ��: 

ز�:5
غ غ ت
 : ا�

حِیْمِ   تفيَزِْيْلَ العَْزِيْزِ الرَّ
 5�رۃ �: 

 ۔  اور � ��ن � � �ف � �زل �دہ �ز�د� [� �آن] ا�   ��: 

د� ر� ا� 
غ
ى

ش
 ۔ � �آن �� � � �م ذ� � �  )ھ494:ت (�� ��ى � � ا� �

 ا��ن � �م ا�آن ��: ا�ع ا�� �

 ۔  �م ذ� ��� � 100�   )ھ:817ت (اور �� � ا�� � � �ب �وز آ�دى 

ز: ص  
غ
ز � �� ا�ب ا��ى

غ
ى� �تى�

ت
 61�� ذوى ا�ئ

� ا�ف   �  �  �  �  � ا�ف   �  �� ا�ف   � �اد   � ا�ء   �  ��   �۔  �آن 

�اور �ں � ا�ء �   �ات � ”ا�ء ا�آن“ اور”�ت ا�آن“ � � � د� � ان � �ں �اد �ھ �

ذا� �م �    ا�ء ا�آن � �اد �آن �� � وہ ��۔  ا� اور �ت � ا� ذ� � � ان � �ں �اد � ��

�آن    ، شِفَاءٌ۔هُدًی، رَحْمَةٌ �  ۔اور �ت ا�آن � �اد �آن �� � �ت � � � او� ��ہ �ا �

 ۔  �آن �� �بِ ر� � و�ہ، �ا� ��بِ 
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 �آن �� � �� 

 �آن �� � اور �� وا�: 

 .النَّ�يِِّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ: خَلجْرُكُمْ مَنْ تعََلمََّ القُْرْآنَ وَ�َلمََّهٗ  عَنْ عُثمَْانَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنِ 
 5027� ا�رى:ر� ا��: 

� � �� � ا� � و � � ���: � � ز�دہ � �    �ت �ن ر� ا� � � روا� �  ��: 

 ۔  وہ � � �د�آن �� � اور دو�وں � ��

 ا� �ف � دس �ں: 

َ  :يَقُوْلُ قَالَ رَسُوْلُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�یَ  عَنْ عَبْدِ االله ِبنِْ مَسْعُوْدٍ  حَرْفاً مِنْ  مَنْ قَرَأ

وَالْ  حَسَنَةٌ  فلَهَٗ  االلهِ  َ كِتَابِ  أ بِعَشْرِ  أقَوُْلُ:حَسَنَةُ  تربىَ  حَرْفٌ    الٓمّٓ   مْثاَ�هَِا  وَتربىَمٌ  حَرْفٌ  ألَفٌِ  وَللجِٰنْ  حَرْفٌ 

 .وَمِیْمٌ حَرْفٌ 
 2910: ر� ا�� �� ا��ى:

� �د ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ���: � �    �ت � ا� ��: 

ا�   ﴾مّٓ الٓ � � � � � ﴿۔  ��، �ب ا� � ا� �ف �� ا� ا� � � � دس �ں � �ا� �

 ۔  �م ا� اور � ا� �ف � ، � �ف � � ا� ا�

 �آن �� �� � ا�: 

مَعَ  لقُْرْآنِ  بِا وَسَلمََّ:المَْاهِرُ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلُ  قَالَ  قَالتَْ  عَْ�هَا  االلهُ  رَِ�یَ  �َا�شَِةَ  فَرَةِ    عَنْ  السَّ

 ۔  اللجِْرَامِ البيَْرَرَةِ وَالذَِّى يَقْرَأُ القُْرْآنَ يتََتَعْتَعُ فيِْهِ وَهُوَ �َليَْهِ شَبحقٌّ فلَهَٗ أجَْرَانِ 
 1898� �:ر� ا��: 

 :��    � ؤ� �ہ �� ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� ����: �آن 
ؤ
ا��ؤ ام 

�� � �� �� اور � � �آن �� ا� �ا �� � اور اس    �زاور �  )ا� �ح �� وا�  (��
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 ۔  � � ا�� � اس � � دو� ا ا� �

 �آن �� د�ں � ز� ا�ر� �: 

بنِْ عُمَرَ   ُ �َليَْهِ وَسَلمََّ: إِنَّ هٰذِهِ القُْلوُبَ �صَْدَأُ كَمَا    االلهُ رَِ�يَ  عَنِ ا عَْ�ہُمَا قَالَ: قاَلَ رَسُوْلُ االلهِ صَ�یَّ الّلهٰ

االلهِ  رَسُوْلَ  ياَ  قيِْلَ:  المَْاءُ  بهَُ  أصََا إِذَا  الحَْدِيْدُ  وَتِنىبىَوَةُ    !�صَْدَأُ  المَْوْتِ  ذِكْرِ  قَالَ:كَفىرَْةُ  جِنىبىَؤُهَا؟  وَمَا 

 .القُْرْآنِ 
 1859: ر� ا��� ا��ن �: 

ر�ل ا� � ا� � و� � ���: د�ں � اس  �  �ت �ا� � � ر� ا� � � �وى �   ��: 

� �� ز� �   �  �� و� �   �  � �� �� � � �ح  � �۔  �ح ز� �ھ  ا� �  :  �ض  اے 

اور �آن �� � �وت   !ر�ل � ز� � ا�� �؟ آپ � ا� � و� � ���: �ت � ز�دہ �د �� 

 ۔ �

 �آن �� � �� و �� �: 

  �  �  �  و ��  ا�ماور    و ��  � ��  ��  �آن  ا�  �  ا� ��  �� �ام ر�

 ۔ �  ��� �ف و� دہ�ز

ِ  ةَ رَ قَ بَ الْ  هُ نْ عَ  االلهُ   يَ ِ� رَ  ابِ طَّ �َ الْ  نُ بْ  رُ مَ عُ  مَ لَّ عَ تَ  � ْ ث َ نَ ي ا    .ارً وْ زُ جَ  رَ حَ ا نَ هَ �َ تَ ا خَ مَّ لَ فَ  ،ةً نَ سَ  ةَ رَ شَ عَ  يْ �
 1805� ا�آن، ر� ا��:  � ا��ن، �: � �

�  ا  ��  ۔  �رہ �ل ��  �  ا�ہ � ا�م و �� �  ۃ� � �ر  ا� ��  �ت � ر�  ��:  

 ۔ �ان او� ذ� � � � ا � �� 

ٰ  أنََّ عَبْدَ االلهَ   . سُورَةِ البَْقَرَةِ ثمََا�يَِ سِنِلجنَ يتََعَلَُّ�هَا  یبنَْ عُمَرَ مَكَثَ �َ�
 479؛ ر� ا��:  �م ���، ا��ٴا

 �ف �۔  �ل آ�  � ا�ہ �  ۃ� � �ر ا� �� �ت �ا� � � ر� ��:  
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 � اور �و� � �  

 � ��ى �: 

 ۔  “ � � � �� �: �� اور �� � �ن ��فسَْرٌ � � � ”

بعؤؤن ، 460ص 2ا��ن � �م ا�آن ��:ج  ا�ع ا�� وا�سب

 � � ا�� �: 

 :  � �   � � وہ � �

  � �� ۔  ا�ظ � ادا� � �� �م �ں �آن 

 � ۔  �آن �� � � اور �م �م 

 ۔  �� �م �ں  �آ� ا�ظ � �ى اورا�ادى 

 � ۔ �آ� آ�ت � �ن �ول �م 

 � � � ۔  �آ� آ�ت � � �� اور �خ 

  � ۔ اور � ا�م � � �م 

بۃتا ا�  �ان،  4ص1� روح ا��:ج طت
غ
� 

 �و� � �ى �: 

 ۔  “ � � � � � � ”�� اور���“ �اوَْلٌ � � �و�”  

بۃتا ا�  �ان،  4ص1� روح ا��:ج طت
غ
� 

 �و� � ا�� �: 

  � �� � � اور � وا� �نآ� � ا� � �� � � � � وہ آ� ا�ل ر� � اور وہ   

 ۔ وہ � �ب و � � �ف � � �  ر� اور  � �ا� ��

د � �ل � �  ا� ا��،  6ص1� �زن: ج  ز� � ا�آن �أ و�ى ى
غ

� � 
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 � اور �و� � �ق: 

 :  اس �رے � � ا�ال �، � اور �و� ا� � � ان � � �ق �

 ۔ � اور �و� دو�ں � � �  : 1

� �و� � ا��ت � � ا� � را� �� �    �،  � �اد ا� � � �ر � �ن �� ��م :2

 ۔ �م �

�   ا�ظ اور �دات �� � �م اور ا� ا�ل آ�� � اور� � اس � �وہ د� � �  : 3

 ۔  �� � � �و� � ا�ل �ف آ�� � � �� اور �ں � �� �

 ۔ ) � � �� � � � اور �و� وہ � � درا�(  )� ��(� وہ � � روا� :4

 را� �ل: 

�ں را� �ل � � � � دو�ں � � � ا� ان � �ڑا �  �رے  � اور �و� � �ا� �  

،  �آن �� � آ� � ا� � �ن �� � �ل � � وہ � �آن �� � � آ� �:  �ق � وہ � � 

�� �ام ر� ا� � � � � �� �� ا�ف � �ل � � ،  � �� � ا� � و� � �� �

 ۔ �ل � ا� ا�د � �ن �� �و� �� � وہ � �� � اور �آن �� � آ� � 

 :� 

وہ � �آن �� وا� �� � �اور  �� ،  ا� ا� ا�د � �آن � آ� � � �ن �� 

�آن � آ� �    اور ا� ا� را� �۔  � ��   �رك � ا�ع ا� � � �ا� � � اس � �ن �دہ �و�

� � �آن �� � � آ� ا�  وہ �و�  ا� ��  وا��  ا� � و� � �  ،  � �ن ��   � �� �

 ۔  �و� � � �� � ا� �� �رك � ا�ع ا� � �ار� �

 �ٹ: 

 ۔  � د� �� � “ا�لِ �� ”� ا�م � �و� � � �� � � � �ى �
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 �آن �� � � �� �ورى �م 
� � � ذ� � ��ں � ��  ،  �ِ �آن � � �دى �ر � � �م � وا� �ورى �

 ذ� � ر� �:  

 �وراتِ �ب: � اور  :1

 �: ۔ �� ادب � �آ� ��� �ا� اور  �� ز�ن �وراتِ �ب � �� آ� � � �

تِمٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ لمََّا نزََلتَْ  ْ خَ�ْ حَ�یّٰ يتََبَلجّنََ للحَُمُ الْ عَنْ �دَِيِّ بنِْ حَا تر ْ خَ�ْ َ�ضُ مِنَ الْ بىبَْ طُ ا تر وَدِ بىسَْ طِ ا

الْ  لهَٗ رِ فَجْ مِنَ  أسَْوَدَ    قَالَ  تربىً  وَعِقَا أبََْ�ضَ  تربىً  عِقَا للجَْنِ  عِقَا وِسَبحدَ�يِْ  تحَْتَ  أجَْعَلُ  إِ�يِّْ  رَسُوْلَ االلهِ:  يَا   : �دَِيٌّ

إِنمََّ  لعََرِ�ضٌْ  وِسَبحدَتكََ  إِنَّ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُولُ  فقََالَ  هَارِ  الّ�َ مِنَ  الليَّْلَ  سَوَادُ أعَْرِفُ  هُوَ    ا 

هَارِ   .الليَّْلِ وَبيََاضُ الّ�َ
 1824� �: ر� ا��:  

ا�ى: ��:   آ�   �  � �آن   �  �  � ���  � ا�  ر�   ��  � �ى  للحَُمُ   �ت  يتََبَلجّنََ  حَ�یّٰ 

ْ خَ�ْ الْ  تر ْ خَ�ْ َ�ضُ مِنَ الْ بىبَْ طُ ا تر � �ى �� ر�� � � � د�� �ہ د�� �  رِ فَجْ وَدِ مِنَ الْ بىسَْ طِ ا

ا� �ہ ر� اور دو�ى   � � او� �!  � � � آپ � ا� � و� � �ض � � �ر�ل ا�۔  �ا � �

ر�ل ا�م � ا� � و�  ۔  ر� ا� � � � ر� �� اس � ذر� رات اور دن � ا�ز � �ں  �

ان ا�ظ � �ادى � � �)    � �  �� �را اُ� اس � � �۔� ���:�را � � � � �ڑا � (

 ۔  رات � �� اور دن � �ى � �اد  �  �ہ اور �ر�

� �آن �� � آ�ت � � �م �    �م �� � � �ف � ��� �رك �    اس

 اس � �� �� �وراتِ �ب � � �رى وا� � �۔   � � آ � � � �

 :�نِ �ول: 2

�� �ام ر� ا� � � �م  ا�د�ِ �ر� �  �نِ �ول �م � � � /�آ� آ�ت � � �  
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 �: ۔ � �

رَحِمَہُ   عِمْرَانَ  أَ�یِْ  أسَْلمََ  عَبْدُ   االلهُ عَنْ  الجَْمَاعَةِ  وَ�َ�یَ  القُْْ�طَْ�طِيْنِيَّةَ  يْدُ  نرُِ المَْدِيْنَةِ  مِنَ  غَزَوْناَ  قَالَ: 

وْمُ مُْ�صِقُوْ ظُهُوْرِهِمْ بِحَا�ِطِ المَْدِيْنَةِ فحََمَلَ رَجُلٌ �َ�یَ ا  لدِِ بنِْ الوَْليِْدِ وَالرُّ حْمٰنِ بنُْ خَا لعَْدُوِّ فقََالَ الرَّ

مَ  مَهْ  فِ ،  هْ النَّاسُ:  تربييةَُ  ا هَذِهِ  نزََلتَْ  إِنمََّا  أيَوُّْبَ:  أبَوُْ  فقََالَ  هْللجَُةِ.  الّ�َ إِ�یَ  بيَِدَيْهِ  يُلْ�یِْ  االلهُ  إِتربىَّ  إِلهَٰ  یْنَا؛ تربىَ 

نبَِيَّهٗ  لمََّا �صََرَ االلهُ  ترتنَ�صَْارِ  أمَْوَالنَِا  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ    مَعْشَرَ ا �یِْ  نقُِیْمُ  هَلمَُّ  قُلنَْا:  ترتىِْسْنىبىَمَ  ا وَأظَْهَرَ  وَسَلمََّ 

نْ   وَ�صُْلُِ�هَا فأَنَزَْلَ االلهُ تعََا�یٰ  َ ہْ   لحُمْ دِيْ ا بِاَيْ قُوْ وَ تربىَ تلُْ   االلهِ لِ  سَبِيْ   ا �یِْ فِقُوْ وَ ا ترتنْيَْدِىْ    للحَُةِ اِ�یَ الّ�َ ترتىِْلقَْاءُ بِا فاَ

هْللجَُةِ أنَْ نقُِّیْمَ �یِْ أمَْوَالنَِا وَ�صُْلَِ�هَا وَندََعَ الِْ�هَادَ.  إِ�یَ الّ�َ
 2512� ا� داؤد:ر� ا��: 

ىۃ(ا�ل) ��:   ت
غ
طتىب

غ
قسطب

� � � � روا�    �ت ا� ا� �ان ر� ا� ��� �: � �� �رہ � 

(�ا� � و� )رو� � ا� � �  ۔  �رے ا� � �ا�� � �� � و� ر� ا� � �،  ��

  � د� � �گ۔  ��ں � � ا� �� � د�ں � (�) � �د� ۔  �ا �� �ڑے �ا    د�ار �

� � ر�ر�!�ا� ا�! � � ا� ��ں � �د � �� � ڈال ر� � (��� �آن � � � آ� �  

��: � آ� � � ا�ر  � ا� ��ں � �د � �� � � ڈا�) �ت ا� ا�ب ا�رى ر� ا� � � � �

� �رے � اس و� �زل �� � � ا� �� � ا� � � ا� � و� � �د ��� اور ا�م � �� 

اس � � آ�  ۔  � ا� �ل اور �رو�ر � ا�ح � � �وں � رك �� �  ��د� � � � � � � اب

�زل �� � � �د� � � ��ں � �د � �ك ��� � � � �د �ڑ� ا� ا�ال � ا�ح ��  

 ۔  ر�

 : ��ِ �ادِ �او�ى: 3

� ا� � و � � �ا�  �� ر�لِ �آنِ �� � �رحِ اول؛ �ب �ادِ �او�ى �م � � � 

 �:۔  �ر� � � � آ� �

َلذَِّيْ عَنْ عَبْدِ االلهِ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ لمََّا نزََلتَْ   قُلنَْا يَا رَسُوْلَ االلهِ:    مٍ ِ�ظُلْ   مَا�ہَُمْ اِيْ ا  بِسُوْۤ يَلْ   ا وَ لمَْ نَ اٰمَنُوْ ا
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اِيْ بِسُوْۤ يَلْ   لمَْ ؟ قَالَ: لیَْسَ كَمَا تقَُوْلوُْنَ  أيَنَُّا تربىَ �ظَْلِمُ نفَْسَهٗ  لمَْ �سَْمَعُوْا إِ�یٰ قوَْلِ    مٍ ِ�ظُلْ   مَا�ہَُمْ ا  �شِِرْكٍ أوََ

رْ  بِااللهِ  كْ رِ يٰبُ�یََّ تربىَ �شُْ  ہ ٖلقُْمَانَ تربىِبنِْ   .مٌ مٌ َ�ظِیْ �ظَُلْ كَ انَِّ الشِّ
 3360� ا�رى:ر� ا��:  

 :��    �� آ�   �  �  � �� روا�   � ا�  ر�  �د  ا� �   � َلذَِّيْ �ت  اٰمَنُوْ ا لمَْ نَ  وَ    ا 

اِيْ بِسُوْۤ يَلْ  � �� �� �� �) �زل ��  (� �گ ا�ن �� اور ا�ں � ا� ا�ن � �   مٍ ِ�ظُلْ   مَا�ہَُمْ ا 

  � � ا� �ن � � � ا� او� (�ہ � �) � � � �؟ ��� � �ت �رے   �ر�ل ا�!:  � � � � 

َلذَِّيْ �� �� � � �   اٰمَنُوْ ا لمَْ نَ  وَ  اِيْ بِسُوْۤ يَلْ   ا  �    �۔  � � � �اد �ك �  مٍ ِ�ظُلْ   مَا�ہَُمْ ا 

 �� وا� �ت � � � اے �ے �! ا�  �ن � ا� � � �)�آن �� � �ت    (�  ں��

 ۔  � �� �ك � �� �� �ك � �ا � �

 �آن �� � �� � ��ورى �م
 ۔ وا� �ورى ��ِ �آن � � �دى �ر � �رہ �م � 

]1 � ِ� :[: 

ا�ظ �  �ك � �د  وا� �م  �  � �آن �� ��   �� �  ۔  �م ��  �د ر�� � �ت 

ان � � ا� دو �    اور وہ آد�   �م ��� �� � اس � � �او�ت ا� � � � �� �� �

 ۔  �� �� اس � �� اور � �اد �� � � وہ � ��

]2 � ِ� :[: 

 اس۔  � �� �� �  � �آن �� �� وا� � � �� � � � � آ�ى �ف � �ن

 ۔  �� � �او�ت � �� �ل �� � � � � ا�اب � آ�ى ��� 

 �ٹ: 

 ۔  �� � � � � ا�اب � �؛ � � �� �� � � � ��ت � �؛ � � ��
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 :]: �ِ �ف3[

 ۔  � �آن �� �� وا� آد� � ا�ظ � �ن �

 ]: �ِ ا�ق: 4[

اس �     �  � دو�دوں � �  � � �م � � � �  آد�  وا�  ��  � �آن �� �� 

 ۔  � � �� � ا� �م � � � � �ن۔ � �ں �

]5 :�� ِ�:[ 

ا� �� � � �ت � � � � ��� � اور   � �آن �� �� وا� آد� � � �م � � 

 � ذ� �� � �  � ؛ � �ل � ��    اس � � و� �   ۔ا� � � �م � � �ے�َ�ب

   ۔�م �� � 

 ]: �ِ �ن: 6[

� اور �� و�ہ  ،  � �آن �� �� وا� آد� � ا� �� � � وہ �آ� آ�ت � �ل

 ۔  � اور � � � وہ �آ� �� اور �دى � � �ب ا� �ح وا� ��  � ذر�

]7 :�� ِ� :[ 

  � و �ى ��   � �  �� �آن  وہ   �  �  ��  � آد� �  وا�   �� �آن ��   �

 ۔  ذر� �� �ار� اور ��رت �� �ن �ے

 ]: �ِ �اءۃ: 8[

آد� � � �اء�ں وا�    � �اءت � ا�ف � �    اس۔  � � �   � �آن �� �� 

 ۔ � � �اءۃ � ذر� ا�ن ا� � � دو�ے � � � � دے � � ۔ � � ��� �

]9 :�� ِ� :[ 

� �آن �    اس۔  � �آن �� �� وا� آد� �� ا�م � �� ا� �� �� �
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 ۔  ا�دى � �� آ�تِ � � � � �ظ ر� � � ا�م � ذر� ا�ن ۔ �� �� � �د �

 ]: �ِ ا�لِ �: 10[

ا�ل � �  �  وہ �� � � � � � ا� �� � � � �آن �� �� وا� آد�

 ۔  �آ� آ�ت � ا��ل ��  رو� �

 ]: �ِ ا�بِ �ول: 11[

وا� � �ول �  �ن  آ�ت �  وا� �  �ول �  �    اس۔  � �آن �� ��  �ن   �

 ۔  � � آ�  �ن �ول � � � � ا� � �او�ت آ� � � ۔وا� ���� آ�ت � � ��

 ]: �ِ �� و �خ: 12[

  اس ،   �� ��ن � آ�ت �خ � اور  �ن �� �آن �� �� وا� آد� � � �م � �  

� � � � �� � دو�ں ا� ا�   ؛اور �� ا�م  � � � � � ��  ؛�خ ا�م  � اس � ذر��  

 ۔  �� � �

]13 :� ِ� :[ 

 ۔  � �آن �� �� وا� آد� � � ا� � � وہ � �� � �ى � ر� �

 ]: �ِ ا�د�: 14[

�ں �م  ا�د�   � �ا�م  آد�  وا�   ��  �� �آن  �  �    اس۔  �  ا�د�   �

 ۔  ذر��آن �ك � � آ�ت � � اور �� �م �� �

]15 : ِّ
غ

ى  ]: ِ� َ�دُ

� �    � �آن �� �� وا� آد� � � ز�� در� � � � �� � ا� �� ا�ن 

  ۔  � ��� �، �� � ”� و�“ � � � 
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 � �1   
 

 در� �اب � �ن ��:
 

 �م �:  ذا�  �آن �� � �:1

 ��   �   ا� � 

 : �  �م ذ� � 55�آن �� �  :2

د� �  
غ
ى

ش
 � �ت �ہ و� ا�    ا�م �وز آ�دى �  ا�م �

 : �آن �� � ا� �ف � �ں � � :3

 ا� �ار     ا� �    دس 

 : �و� � �ى � �:4

 ا� � ر�   ا� � دور ��   ا� � �� ��

 : �� �ورى ��م � �   �آن �� � �� �:5

 �رہ   �      �

 : �م � �� �ورى ��   �آن �� � � �:6

 �   ��     �ت

 : �ن �ول � آ� �:7

 �  �� �ام    صلى الله عليه وسلم �  �� �   �ر� ا�  ��

 ان آ�ت � � � � �� �:   � ذر�  � ��: 8

 آ�ت � �   آ�ت �ر� �   آ�ت وا� � 
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   و�

 �ى �: و� �  

� �� �  ،  � ا�رہ � �� � � � ��  �اہ۔  ”و�“ ��ى � ٰ�:�ى � �� ا�رہ ��  

�ر    � اس � �وہ � �    ۔  � اور آ� و�ہ ��� دے � � ��،  ����،  � آواز �ل �� ��

��  � �ى � ��  � اور    ،ا�م    ى �،  �  م�  ��ت    �  ڈا�  دل ���   � �ں � �  �ت 

 �آن �� � �  � ��ت � � � ا� �ى �ں � ا�ل �ا �۔   ا�ل �� �۔  

 و� � ا�� �: 

 َ َ ك ٰ عَ تَ  االلهِ  بىمُ نى َ  ؛ یا� ٰ لُ �َمُفيزََّ لْ ا ِ ی نَ � َ  نْ مِّ  يٍّ �   .هٖ ائِ يَ بِ نْ أ

 ۔  و� ؛ا� �� � وہ �م � � ا� �� � � � � �زل �

 32�م ا�آن: ص�� � 

 ار�دِ �رى �� �: 

تربىَّ وَحْيًا اوَْ مِنْ وّرََآئِ حِجَابٍ اوَْ يُرْسِلَ رَسُوْتربىً فيَُوْ�یَِ  ُ اِ  بِاِذْنهِٖ مَا �شََبخءُ   وَ مَا كبحَنَ لبَِشَرٍ انَْ يُّكلَمَِّهُ الّلهٰ
 51�رۃ ا�رى؛ 

ے  �د  �  �� ذر  و�ا� � �  �ت �ے،  رو�و  �  اس  ا� ��  � � � � �  �    اور �  ��:  

�    �  � اس �  زتا�  ��� ا� ��  دے � وہ    � ��� ��    ا� �� � � �    ��    � �

 ۔  � دے �� و�

اِ�یٰ نوُْحٍ وَّ النَّبِلجّنَٖ مِنْۢ بعَْدِهٖ  اوَْحَیْنَاۤ  الِيَْكَ كَمَاۤ  اوَْحَیْنَاۤ  ناَّۤ  برْٰهِیْمَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ اسِْحٰقَ وَ  وَ    �اِ اِ�یٰۤ اِ اوَْحَیْنَاۤ 

َيوُّْبَ وَ يوُْ�سَُ وَ هٰرُوْنَ وَ سُليَْمٰنَ  تربىْسَْبَاطِ وَ �ِیْٰ�ی وَ ا تیَْنَا دَاوٗدَ زَبوُْرًا  �يَعْقُوْبَ وَ ا  وَ اٰ
 163�رۃ ا�ء؛ 

�  �ف  � � آ� وا� ا�ء � �ح اور ان  � � � � � و� � ا� � � � � آپ � �ف 

�   �رون اور �ن � �ف، ��، ا�ب، �،  �باو�دِ  ا�ق، �ب، ،  ا��عتٰىل، اور � � ا�ا��۔ 



  22 اُ�ل �
 

 �۔   اور � � داؤد � ز�ر � � و� � �۔ 

 � ا�م:   و�  

 :  دو � � و� �

 )و� � � 2( )و� �  1(

 و� �: 

 ۔  �آن �� �وت � �� � ا� �� � وہ �م � � �ز � �رِ �اءۃ

 و� � �: 

 ۔  ا� �� � وہ �م � � �ز � �رِ �اءۃ�وت � � �� � ا�د�ِ �ر� 

 : و� � �ر�   �ولِ 
 ۔  � �ر� �� �  و� �زل �� �  ا� � و� �ر�ل ا�م � 

 :� �اب: 1

لُ مَا بدُِئَ بِهِ رَسُولُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ مِنَ   االلهُ رَِ�يَ  عَنْ �َا�شَِةَ أمُِّ المُْؤْمِنِلجْنَ   لتَْ:أوََّ عَْ�ہَاأَ�هََّا قَا

بْحِ  لحَِةُ �يِ النَّوْمِ فكَبحَنَ تربىَ يَرٰى رُؤْيَا إِتربىَّ جَاءَتْ مِثْلَ فلَقَِ ا�صُّ ا ؤْيَا ا�صَّ  .الوَْ�يِْ الرُّ
 3� ا�رى:ر� ا��:  

ؤ� �ت �� ر� ا� � ��� �: � � � و� � ر�ل ا� � ا� � و� � ا��  ��:  
ؤ
  ام ا��ؤ

�    �� آپ � ا� � و�۔  � �� � آپ � ا� � و� د� �،  �وع �� وہ ا� �اب �

 ۔  � �اب د� � وہ �ِ رو� � �ح �� ���

 آواز: �  : � � 2

عَْ�ہَاأنََّ الحَْارِثَ بنَْ هِشَبحمٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ سَبملََ رَسُولَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ   رَِ�يَ االلهُ عَنْ �َا�شَِةَ أمُِّ المُْؤْمِنِلجنَ 

ناً :  كَيْفَ يأَتْيِْكَ الوَْ�يْ؟ُ فقََالَ رَسُولُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   !�َليَْهِ وَسَلمََّ فقََالَ: يَا رَسُولَ االلهِ  أحَْيَا
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هٗ �َ�يََّ فيَُْ�صَمُ �َ�يِّْ وَقَدْ وَعَيْتُ عَنْهُ مَا قَالَ   .يأَتِْیْ�يِْ مِثْلَ صَْ�صَلةَِ الجَْرَسِ وَهُوَ أشََدُّ
   2ر� ا��: : � ا�رى

ؤ� �ت �� ر� ا� �  ��: 
ؤ
ا��ؤ ا�   ام  � روا� �� �رث � �م ر� ا� � � ر�ل 

آپ � �س و� � �ح آ� �؟ آپ � ا� � و� �    !� ا� � و� � در�� � � � ر�ل ا�

��� � � �ے �س � � � �ح � آواز آ� � اور (و� � )� � � � � � � �� � اور  

 ۔  وہ �� دور �� � � � وہ و� �د �� �� � �

 ۔  �د ر� � � � آواز � �� � � � �: 

 :�� � ا�� � � آ�: 3

ُ   االلهُ رَِ�يَ عَنْ �َا�شَِةَ أمُِّ المُْؤْمِنِلجنَ  عَْ�ہَاأنََّ الحَْارِثَ بنَْ هِشَبحمٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ سَبملََ رَسُولَ االلهِ صَ�یَّ الّلهَ

  ……كَيْفَ يأَتْيِكَ الوَْ�يْ؟ُ فقََالَ رَسُولُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  !  �َليَْهِ وَسَلمََّ فقََالَ: يَا رَسُولَ االلهِ 

ناً يتََمَثّلَُ �يَِ المَْلكَُ رَجُنىبىً فيَُكلَمُِّ�يِْ فأََ�يِْ مَا يَقُولُ   .وَأحَْيَا

   2ر� ا��: : � ا�رى

ؤ� �ت �� ر� ا� � ��: 
ؤ
ا��ؤ ا�   ام  � روا� �� �رث � �م ر� ا� � � ر�ل 

آپ � �س و� � �ح آ� �؟ آپ � ا� � و� �   !� ا� � و� � در�� �: � ر�ل ا�

� �د �  ،  � �� ؛آد� � �رت � �ے �س آ� � اور � � �م �� � � � وہ � � ………:���

 ۔  � �ں

 : �� � �ت دل � ڈا�:4

مَسْعُودٍ   بنِْ  ا قَالَ    االلهُ رَِ�يَ  عَنِ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلَ  أنََّ  �َليَْهِ  ……عَنْہُ  جِبيْرِيْلَ  انَِّ 

نيَْا حَ�یّٰ  نْلجُمْ لنَْ يَّخْرُجَ مِنَ الدُّ نىبىَمُ ألَْ�یٰ �يِْ رَوْ�يِْ أنََّ أحََدًا مِّ  .�سَْتَلجْمِلَ رِزْقَهٗ السَّ
   2136ر� ا��: : ا�رك � ا�

ا� � و� � ���:  ��:   ا� �  روا� � � ر�ل  ا� � �   ………�ت �ا� � �د ر� 
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�� � ا�م � �ے دل � � �ت ڈا� � � � � �� ا�ن د� � اس و� � � � � �  

 ۔  � ا� رزق � � � �

 : �� � ا� � � آ�:5

 ھ)��� �: 852�� ا� ا� �ب ا�� ا� � � ا� � ا�� ا�� ر� ا� (ت: 

حِيْحَلجْنِ  تلجَْنِ كَمَا ثبََتَ �يِ ا�صَّ  .وَلمَْ يَرَ جِبيْرِيْلَ �َ�یٰ صُورَتِهِ الَّ�يِْ خُلِقَ �َلَْ�هَا إِتربىَّ مَرَّ

 4981ر� ا��: ، �ب �� ا�آن ، 6ص9ج : � ا�رى �ح � ا�رى 

آپ � ا� � و � � �ت �� � ا�م � ان � ا� �رت � دو �� د� � � �   ��:  

 ۔  � � ��ر �

 ھ) ان دو �ر�ں � �رے � ��� �:  855ا�م �ر ا�� �د � ا� ا� ا� ر� ا� (ت:  

ةً عِنْدَ سِدْرَةِ المُْنَْ�ٰ�ی  مَآءِ وَمَرَّ نَ السَّ ةً مُْ�هَِ�طًا مِّ  مَرَّ
ى:

غ
ىئ ا � ا�ء ، 485ص 22ج�ة ا�رى ل�غب ت

ؤ
 وا�� غ  �ب إذا �ل أ�� آ�ى

 ۔  ا� �� � وہ آ�ن � ا� ر� � اور دو�ى �� �رۃ ا� �  ��: 

 : � وا� ��: 6

 ۔  �اج � �� � ا� �� اور � �� � ا� � و� � در�ن �وا� �� �ا

لكٍِ   مَا بنِْ  أَ�سَِ  عَنْهُ عَنْ  االلهُ  يَا   …… رَِ�يَ  وَقُلوُُ�هُمْ   !رَبِّ فقََالَ  أجَْسَبحدُهُمْ  ضُعَفَاءُ  �يِْ  أمَُّ إِنَّ 

فْ عَنَّا   الخ… قَالَ لبَيَّْكَ وَسَعْدَيْكَ  !يَا مُحَمَّدُ : فقََالَ الجَْبَّارُ !وَأسَْمَاُ�هُمْ وَأَ�صَْارُهُمْ وَأبَدَْا�هُُمْ فخََفِّ
 7517� ا�رى: ر� ا��:

ر�ل ا� � ا� � و�  ……�ت ا� � �� ر� ا� � � �وى ا� �� �� � �   ��: 

اور �ن � �ظ � �ور  ،  ��،  دل ،  � �ض �: اے �ے �ودر�ر! �ى ا� � �گ � �رت 

اس � ا� �� � ���:اے �! آپ �  ۔  (اس � آپ! �زوں وا� � �) �� ر�� �� د� ۔  �

  ۔  � آپ � �ر�ہ � �� �ں! اے ا� :ا� � و� � �اب � �ض � 
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 � اور آ�ى و� ، اِ�ال و ��، ارِ�ص

 : ارِ�ص: 1

ا�ء � ا�م � د� � �� آورى � ان � د�ىٰ �ت � � �  ۔  ”ر�“ � �د � � �

اور ا� ��ں ��  �� �   ا� ��ں �� ��� � � �قِ �دت �� � �ات � �ح �� � 

 ��: ۔  اس � ان � ”ارِ�ص“ � �� �، �ت � ا�ت � �� اور اس � � �� �

 �۔  ا�بِ � � �� � وا 

 �� � � � � � ۔  �ں 

 �� � � � �۔  �رس � ��ں � ا� �ار �ل � �� �� آگ � ا 

 �� � ۔  كِ��زىٰ � � � ز�� اور اس � �دہ �وں � �م 

  � � � ‘‘ٰزى �ر � ا� � و� � وا�ہ ��ہ � �ن � ا� ا� �ر � � � � ’’�بُ

 ۔  رو� � �

� �� آورى � � � ’’�ات‘‘ �   آپ � ا� � و�� � وا�ت ارِ��ت �� � �   

 ۔  � آپ � ا� � و� � �ت � ا�ت � �� � 

 : ا�مِ �ول: 2

دو �� �ا �۔ � �ول  � � ��    � �آن ��آن ��  ا� رب ا�ت �   � � �ول   � �  

ا  د�  �ظ � آ�نِ   �حِ �آن �� �   ا�ر    ��ر�  �ول    �  ۔ ��زل ���    "ا�ت  �"�م    � � 

  ا� �  �  � �  �   �ً ا�م � آ� آ� �ر  �   ا�ت � �ت �ا�  � � �   اس  ۔ �ا  �

   ۔� �زل ��  ��ر � وہ وا� �ب �  ��آن �  ��ں � آ�� �م  ۔و� � � ا� � �زل �

 �آن �� � ا� �ول � � دو � � ا�ظ �ن � �:

 �� :  2 ا�ال  : 1
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ا�ر� � � �ر�  �اد  ۔  ”ا�ال“  اس �  ذ� �ا �   � � اِ�ال  ”�حِ  �آن �� � �ں   � �آنِ �� 

 ار�دِ �رى �� �: ۔ �ظ“ � آ�نِ د� � �ف �ول �

نَْ  ناَّۤ ا  رِ  قَدْ لةَِ الْ ليَْ  نٰہُ �یِْ زَلْ اِ
 1�رۃ ا�ر: 

 ۔  � � اس (�آن)��ِ �ر � ا�را  ��:  

بنِْ عَبَّاسٍ   �يِْ قوَْلِ   االلهُ رَِ�يَ  عَنِ ا نَْ :   ٖہعَْ�ہُمَا  ا ناَّۤ  �یِْ زَلْ اِ وَّاحِدَةً  رِ  قَدْ لةَِ الْ ليَْ   نٰہُ  أنُزِْلَ القُْرْآنُ جُمْلةًَ  قَالَ: 

لهَٗ  وَنزََّ نيَْا  الدُّ مَاءِ  السَّ �يِ  ةِ  العِْزَّ بيَْتِ  �يِْ  وُضِعَ  �َليَْهِ    حَ�یّٰ  االلهُ  صَ�یَّ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  نىبىَمُ  السَّ �َليَْهِ  جِبيْرِيلُ 
 .وَسَلمََّ 

 12382ا� ا��ا�: ر� ا��: 

ا�ر � ��:  ا� � �رۃ  َنْ آ�  �ت �ا� � �س ر�  ا ناَّۤ  �یِْ زَلْ اِ الْ ليَْ   نٰہُ  � � �    رِ قَدْ لةَِ 

� �ت  )� ا�ر � ا�را �  (د� � � ا�ۃ �  آ�نِ ؛  � �آن ��  )�حِ �ظ �  (��� �:  

 ۔  آپ � ا� � و� � �زل �� ر�)�� ��  (�ا� ا� � ا�م 

 ۔�� ��) �ول � � ا�ل �ا �(اور �ِ ”��“ �ر� 

 ار�دِ �اوا�ى �:  

لنْٰهُ تفيَزِْيْنىبىً ناً فَرَقنْٰهُ لتَِقْرَاهَٗ �َ�یَ النَّاسِ �َ�یٰ مُكْثٍ وَّ نزََّ    وَ قُرْاٰ

 106�رۃ ا��اء: 

اور �    �� آپ ��ں � �� � � � �� اور اس �آن � � � � � � ر� �   ��: 

 ۔  ��زل � �   � ا� �ڑا �ڑا �

 :  � �زل �� ��ر�ً    �   � �  �آن 

اور ��  �� .1   �   و�  ا� �  �  ��  �  اور � ��ت �  ر��  �اذو    ��  �  و �ر 

    ۔�ا� �� � ا� � �� 
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لَ �َليَْهِ القُْرْاٰنُ جُمْلةًَ وَّاحِدَةً  لنُِثَبِّتَ بِهٖ فؤَُادَكَ وَ رَتلَّنْٰهُ   ◌ۚ�كَذٰلكَِ   ◌ۚ�وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ تربىَ نزُِّ

 ترَْتيِْنىبىً 
 32�رۃ ا��ن:  

ا� �  � �  ؟  �  �د  �زل � �  ں�� �  �  �� �آن اس ر�ل  � ا� �    ���  اور   ��:  

 ��ا� �۔ � � �   اور � � ا� ر� ىآپ � دل � � �اس � ذر � ��  ! � �زل � 

 د�۔  �اب  اور ان � د�� �  � رد �دہ �ت   � � �� .2

تربىَّ جِئْنٰكَ  توُْنكََ بمَِثَلٍ اِ لحَْقِّ وَ احَْسَنَ تفَْسِلجْرًا وَ تربىَ يَاْ  بِا
 33�رۃ ا��ن:  

اور  �اب    اس � �آپ �  �    ،� �ال � � آ�  �  �گ آپ � �� �   �اور   ��:  

 ۔  � � د  و�� � ��� 

   ۔ر� اور � آ�ن � ��  د��  ��آن �  و� اور �� �ام � � ا� � � �� � .3

ان   � � ان � آ� آ��ب   ر��ت اور �دات �� �ى  ۔�  آ�� � �ذ �  ا�م�آ�  .4

   ۔�زل ��  �ا� � �� � �اب � �  ۔ �� رو� 

  آ�ہ �ر�ل � � ا�   �   �  ر� ا� �  �� �ام  ��  �  ۔� �ول  �ورت ا�م ا�  � .5

 ۔�زل � �� ��   ت�اس � � آ� � � �ر ��  ��

 �آن   ۔���ا�ہ    �ا�  � �  ا�،  �زل �ا  ��آن �  دور �  �  ۔ا� � � آ�� .6

   ۔�  � آ�ن �آن اور � �آن �ا� � �  �زل �� �  �ا� � � � �ر ��

وا�ت  .7  � �ا �  ا�   �  �� ��ں    �آن   � آ�ہ    ۔� � �اور  � وا�ت  � 

� ��  �  �آن ��  � ا�� �� �۔ ا� �ح  ��ں � �ت  آ�ت � �ول �    �

 ۔  اور ز�دہ �� �� � �ن �� � اس � �� 
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 � � � و�: 

ام ا�� �ہ �� �� ر� ا� � اور �ر �� �ام ر� ا� � �رۃ � � ا�ا� ��   

 ۔  آ�ت � � � � و� �ار د� �

) خَلقََۚ  الذَِّیْ  رَبكَِّ  بِاسْمِ  (خَلقََ    )١اقِْرَاْ  �َلقٍَۚ  مِنْ  تربىِْ�سَْبحنَ  (  )٢ا كْرَمُۙ  َ تربىْ ا رَبكَُّ  وَ  �َلمََّ    )٣اقِْرَاْ  الذَِّیْ 

لقَْلمَِۙ ( تربىِْ�سَْبحنَ مَا لمَْ يَعْلمَْؕ ( )٤بِا  )٥�َلمََّ ا

�  � �� �ن  اس � ا�ن �    ۔� � �ا �  ا� رب � �م � � ��� ا� � و�؛  !  اے �

ا�ن � ان  اس �    ۔� دى� ذر�  � � �  وہ    ۔��ے �م وا�    آپ � رب�� اور  آپ    ۔ �ا �

 ۔  � وہ � �� �وں � � دى �

 � � آ�ى و�: 

 ِ تقَُّوْا يوَْمًا ترُْجَعُوْنَ فيِْهِ اِ�یَ الّلهٰ    ثمَُّ توَُ�یّٰ كلُُّ نفَْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَ هُمْ تربىَ �ظُْلمَُوْنَ  �وَ ا
 281�رۃا�ۃ:  

� �را �را  � ا�ل  � اس  ا�  � �  ،  ��� �ؤ �  � �ف��  ا�  ڈرو � � �  اور اس دن �   ��: 

 ۔  ��� � �� �� د� �� � اور ان � 

 ۔  را�ں � ز�ہ ر� 9آ� � �زل �� � �  � �� � ا� � و� اس  ��ہ: 

  65ص  1ا��ن � �م ا�آن ��: ج

 و�:  ��ِ �و� اور ��ِ 

 ۔  � �� �و�  ��ِ:  ��وہ  ،� �زل �� � ��   اور �ر�  ت�آ  � ��آن � •

  ۔ � � ر� دو  ��ں آ �  ۃ� �ں �ر  ���� � اس آ� و� �� �ام  ا� � � �� � � •

 ۔ �  �� و� ��ِ؛   ��دہ �� �  � �� �آن
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 �نِ �ول 

 � و �م: 

�ص    ��  ��ص وا�    ��  ،� ا� رب ا�ت � �د �زل ���  �ا�    ت�� آ  �  ��آن �

آ  اور   ۔�  اس � �ول � � ��ال   �زل ��  �  �   �ا�    ت��   � �ال �    �   ، ��ص �� 

  �   � ا  ت�آ  � �  �  � �  �آن  ۔�ول � �� �  ِ�  � �ول    نِ �  � � �  اس  ۔ �زل ��  �اب � 

   ۔ آ� � � � � ا� �ن �ول � � �� � �ت �

 : �نِ �ول �� � �ا�  

 : 1��ہ �

اس � ا�م � � �م �� � اور � � � � � ا� �� � � � �ں اور � ��ت �  

 ۔  �زل ��� � 

 �ل: 

اَ�ُّہَا الذَِّيْ  َنْ ا تربىَ تقَْ نَ اٰمَنُوْ يٰۤ لوٰةَ وَ ا    سُکٰرٰی تُمْ رَبوُا ا�صَّ
 43�رۃ ا�ء: 

 ۔  اےا�ن وا�! � � �� � �ز � �� � � �ؤ  ��: 

�ر� � �ال �ا �� � � اُس و� � �اب �  �ز�  � �ں ��م  ا��نِ �ول � روا�ت  

؟ اس "� � �� � �ز ��س � �ؤ"�� �زل � �� � � آ� � � � �ورت �ں � آ� � 

� � �� � � � �اب � � � و� � �آن ��  ۔ �ال ��اب �ف �نِ �ول � � � ��

ادا � �� � � و� � � � اس � � � �� � �ز � � �  ۔  � ��� �  � ا�ظ � 

 ۔  �

 :� � �� �� 
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أَ�يِْ  مَ    عَنْ �َ�يِِّ بنِْ  لبٍِ کَرَّ حْمٰنِ بنُْ عَوْفٍ طَعَامًا   وَْ�ہَہٗ   االلهُ طَا ناَ  ،  قَالَ: صَنَعَ لنََا عَبْدُ الرَّ ناَ وَسَقَا فدََ�َا

مُوْا فنىُبىَناً  ،  فأَخََذَتِ الخَْمْرُ مِنَّا ،  مِنَ الخَْمْرِ  نىبىَةُ فقََدَّ الكْبحَفِرُوْنَ -وََ�ضَرَتِ ا�صَّ تربيَ ،  قَالَ: فقََرَأَ: قُلْ يَا أَ�ُّهَا 

تعَْبُدُوْ  مَا  تعََا�یٰ،  نَ أعَْبُدُ   ُ الّلهٰ فأَنَزَْلَ  تعَْبُدُوْنَ.[قَالَ]  مَا  نعَْبُدُ  الذَِّيْ   :وَنحَْنُ  اَ�ُّہَا  اٰمَنُوْ يٰۤ تقَْ نَ  تربىَ  رَبوُا  ا 

َنْ  لوٰةَ وَ ا  نَ لوُْ ا مَا تقَُوْ لمَُوْ سُکٰرٰی حَ�یّٰ تعَْ  تُمْ ا�صَّ
ا ا�� آ�ا � ��ا ا�ۃ ،  309ص2� ا� �:ج  � آ�� ا�ى

ا� ��    )�اب � �ام �� ��  (�م ا� و� � �وى ��  � ا� ��  �ت �  ��: 

�ام  ��  ��  � ا�  ر�  �ف   � �ا��  �  �ت   ���  ���  � ا�  ��  ۔  ر�  و�ں 

ا� �� � �ز �و� آ��ا� � �ا�� � اور اس � � � و� � �آ�  ۔  �� �اب � �

وَنحَْنُ نعَْبُدُ مَا ،  تربيَ أعَْبُدُ مَا تعَْبُدُوْنَ   (�رۃ ا��ون � آ�ت �۔ آ�ت � �وت � � �ى � � �

  � � � �دت �� � � اس � �دت �  !اے ��و  اس �ح �� � � � � � � �)تعَْبُدُوْنَ  

(� � ا� � �دت � � � و�ہ ��  ۔  � �دت �� �  � اور � ا� � �دت �� � � ��

 ۔  اس � ا� �� � � آ� �زل ��)� 

 : 2��ہ �

�ول �م � � �   �� � آ� � � �م � � � � آ� اور ا� �ن  �ول   � او�ت �ن

 ۔  آد� اس آ� � �� � � � � � �

 �ل: 

ِ المَْشْرِقُ وَ المَْغْرِبُ  ِ  �وَ لِلهّٰ يْنَمَا توَُلوُّْا فثََمَّ وَجْهُ الّلهٰ َ    فاَ
 115�رۃ ا�ۃ:

 ، ��� � ذات  ا� اد� �  � � �ف � رخ �و �۔ ��� � � ا� � ،  �ق و �باور  ��:  

��� �م ��� � �ز � � �ص � � �ف رخ  ا�اس آ� ��ن �ول � � � �� اس �  

اوروہ �� � ��د �،  �� �ورى � ا� � � � �  رخ ،  �ق و�ب �  � �ف � 
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�آن �� � � دو�ے �م �� � �ف رخ  ۔  ���� �ز ���� ��� � �م �� � �

 ۔  � اُ� �نِ �ول �د� �� � �� �۔ �� ��ورى �ارد�� 

بنُْ عَبَّاسٍ   ِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ    االلهُ رَِ�يَ  قَالَ ا لَ مَا �سُِخَ �یِ القُْرْآنِ القِْبْلةَُ وَذٰلكَِ أنََّ رَسُولَ الّلهٰ عَْ�هُمَا: إِنَّ أوََّ

بيَْتَ ا �سَْتَقْبِلَ  أنَْ   ُ أمََرَهُ الّلهٰ الَْ�هُودَ  أهَْ�ِهَا  أكَْفىرَُ  وَكبحَنَ  المَْدِينَةِ  إِ�یَ  لمََّا هَاجَرَ  ففََ وَسَلمََّ  رِحَتِ لمَْقْدِسِ 

ِ صَ  ِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ ِ�ضْعَةَ عَشَرَ َ�هْرًا وَكبحَنَ رَسُولُ الّلهٰ �یَّ االلهُ �َليَْهِ  الَْ�هُودُ فاَسْتَقْبََ�هَا رَسُولُ الّلهٰ

نىبىَمُ فكَبحَنَ يَ  ُ عَزَّ وَجَلَّ وَسَلمََّ يُحِبُّ قبِْلةََ إِبرَْاهِیمَ �َليَْهِ السَّ مَاءِ فأَنَزَْلَ الّلهٰ َ وَيَْ�ظُرُ إِ�یَ السَّ  قدَْ   دْعُو الّلهٰ

وَ�ْ  تقََلبَُّ  مَآءِۚفلَنَُوَلیَِّنَّ كَ  ہِ نرَٰی  السَّ ترَْ قبِْ كَ  �یِ  قوَْلِ   ضٰہَا لةًَ  نحَْوَهٗ    ؕ رَہٗ َ�طْ   کُمْ هَ وُجُوْ ا  فوََلوُّْ    ٖہإِ�یٰ  ،  يَعْ�یِْ 

وَقَالوُْا   الَْ�هُودُ  ذٰلكَِ  مِنْ  وَلّٰ�ہُمْ فاَرْتاَبَ  الَّ�یِْ قبِْ   عَنْ   مَا  �َلَ كبحَنوُْ   لَِ�ہِمُ  تعََا�یٰ    ہَا ؕ�ْ ا   ُ الّلهٰ ِ   قُلْ فأَنَزَْلَ   لِلهّٰ

يْ  رِبُ مَغْ رِقُ وَ الْ مَشْ الْ  َ    االلهِ ہُ  ا فثََمَّ وَجْ نَمَا توَُلوُّْ فاَ
 2338ر� ا��: ا� ا�ىٰ �

�ت �ا� � �س ر� ا� � ����:�آن �� � � � � � وا� � �خ �ا   ��:  

ز�دہ  �� � � آ� � ا� � ر�ل � ا� � و� � �ت �� � �� �� �� � �ں �  ۔  �

ا� �� � آپ � ا� � و� � � ا�س � �ف رخ �� �ز �� � � د�  ۔ آ�دى �د�ں � �

�    ��  (ا� � ر�ل � ا� � و� دس �ہ � � زا� و�  ۔  � � و� � �دى � �ش ��  �ا �

  � �ہ  �ز �� ر�)�ہ  رخ ��  � �ف  ا�س  و� ۔  �  ا� �  ر�ل �  �    ا� �  �ر   �

اور آ�ن �    )� ا�(�ت ا�ا� � ا�م � � � �� � اس � �آپ د� � �� �� � 

 �� � � آ�  � ا�  ۔) � � �� ا� و� � � � �  (�� �� ا� ا� � د� � �

� �ف    �ور ا� �  � آپ � �  ا�� د� ر� �  �ہ  � آپ � آ�ن � �ف �ر�ر    �زل ��� اے �!

ا� �ہ � �ام � �ف �  �  ۔  �� � آپ  � �� � � د� � �   �    !اے ��اور  ۔  �آپ 

اس � � �د�ں � اس � ا�اض  ۔  �و��  ا� �وں � � �ام � �ف  ،  �ں � � �ا �و�گ  

�  آپ �� د�    � ا� �� � � آ� �زل ���: ۔ � د� � � � � ان � ��ں � � �  � �  
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��  ا�  اد� �  � � �ف � رخ �و  ا� �ح � � � �زل �ا �  ۔  � ��  ��  �ق اور �ب ا�  

 ۔  �� ذات 

 : 3��ہ �

ا� ان ۔  � � �نِ �ول � �� �ا � �� �   �آن �� � او�ت ا� ا�ظ ا�ل �� � 

�م �� � � � � �آن  � ��ہ اور � �ڑ  –�ذ ا�    -ا�ظ  � � �ِ � �م � � � � او�ت

 ۔  �� � �� و �� � �ف آ� �

 �ل: 

�ُهُنَّ ثلَثٰةَُ اَْ�هُرٍ  رْتبَتُْمْ فعَِدَّ  وَّ الّٰئٓیِْ لمَْ يَِ�ضْنَ  �وَ الّٰئٓیِْ يَئِسْنَ مِنَ المَْحِْ�ضِ مِنْ �سَِّبخئكُِمْ انِِ ا
 4�رۃ ا�ق: 

�رى وہ �ر� �� آ�� �ا� �� � ا� � � (ان � �رے�) � � �ان � �ت   ��:  

 ۔  �)�ت (� � � اور� ��ں �ا� � � � آ� ان � � � 

��ہ �� آ� ”ا�� � � �“ ��� �� �ص  ا�ظ �   � �ں � � �  ،  اس آ� � 

��ں �ان ا�ظ � و� � �ں � � د� � ا� � ر�ہ �رت �� �� ����؛� ��رے  

 ۔  � �� � � ��اس ��� �ت وا� � �� � �ول ان ا�ظ � و� ���

ُ �َليَْهِ وَسَلمََّ: إِنَّ ناَسًبح مِنْ أهَْلِ المَْدِيْ   االلهُ رَِ�يَ  عَنْ أُ�يَِّ بنِْ كَعْبٍ   نَةِ  عَنْہُ قَالَ: قُلتُْ لِرَسُولِ االلهِ صَ�یَّ الّلهٰ

تربيْيةَُ الَّ�يِْ �يِ البَْقَرَةِ �يِْ  ةِ النِّسَبحءِ �دَِدٌ لمَْ يذُكَرْنَ    لمََّا أنُزِْلتَْ هٰذِهِ ا لوُا: لقََدْ بَ�يَِ مِنْ �دَِّ ةِ النِّسَبحءِ قَا �دَِّ

الحَْْ�ضُ  عَْ�هُنَّ  نَْ�طَعَ  ا قدَِ  النىبىَّئيِْ  وَاللجِْبَارُ  غَارُ  ا�صِّ القُْرْآنِ:  �يِ  ،  �يِ  الَّ�يِْ  فأَنُزِْلتَِ  قَالَ:  الحَْمْلِ.  وَذَوَاتُ 

الُْ�صْرٰى: ِّ   النِّسَبحءِ  � مِنْ  المَْحِْ�ضِ  مِنَ  يَئِسْنَ  الّٰئٓیِْ  اَْ�هُرٍ وَ  ثلَثٰةَُ  �ُهُنَّ  فعَِدَّ ارْتبَتُْمْ  انِِ  لمَْ    �سَبخئكُِمْ  الّٰئٓیِْ  وَّ 

 يَِ�ضْنَ 
دہ ا�� ،  149ص8� ا� �:ج

غ
 �رۃ ا�ق � ھذ

اُ� � � ر� ا� � ��� �  ��:  � � ر�ل ا� � ا� � و� � �ض �: �رۃ  :  �ت 
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�ر�  �    � �گ � � ر� � �  �� �رہ �۔  � وا�) �ر�ں � �ت � �ن � دى �  (ا�ۃ �

دو�ى وہ � ،  ا� ��� �ں � � � آ� ،  ا� ا� � � � �ت �آن �� � �ن � ��

�رى وہ  ۔  � � آ� �زل ��  اس � �رۃ ا�ق   ۔ ر�ہ �ر� � �� ��� اور �ى �� �ر�

  �  �  � �ت   � �ان   �  � �رے�)   � (ان   �  � ا�   �  �� �ا�  آ��   �� �ر� 

 ۔ �)�ت (اور� ��ں �ا� � � � آ� ان � � � 

رْ وا� ر� � �ں  (ا�� � � �) � � � �اد � � � ا� �ت � � �ر تُمْ تبَْ انِِ ا

�ت � �ر � �؟ � �ں � �دد اور �    �� � اور ��رہ �ں � � �ر�ں � � � � � � � ان �

 ۔  �اد �

 : 4��ہ �

�آن �� � �او�ت � وا� � �ف � ا�رہ ��� � اور � � وہ وا� �م � � ان   

 ۔  آ�ت � � � � � � �

 �ل: 

َ رَ�یٰ  وَ مَا رَمَيْتَ اذِْ رَمَيْتَ وَ للجِٰنَّ الّلهٰ
 17�رۃ ا��ل: 

  � �!� ا� ��  �� �   � آپ � �، �ك � � �� آپ � اے �!  اور  ��: 

تربىَ: لمََّا دَناَ القَْوْمُ بَْ�ضُهُمْ مِنْ بَْ�ضٍ  االلهُ رَِ�يَ وَمُحَمَّدِ بنِْ كَعْبٍ القُْرَِ�يِّ  ،  عَنْ مُحَمَّدِ بنِْ قَیْسٍ  عَْ�ہُمَا قَا

نْ ترَُابٍ فَرَ�یٰ ِ�هَا �يِْ وُجُوْهِ القَْوْمِ وَقَالَ: شَ  ۔  بحهَتِ الوُْجُوْهُ أخََذَ رَسُولُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَْ�ضَةً مِّ

وَ  يَقْتُلوُْ�هَُمْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُولِ  أصَْحَابُ  وَأقَبَْلَ  كُّ�ِهِمْ  أَ�ْیُِ�هِمْ  �يِْ  يأَسِْرُوْ�هَُمْ فدََخَلتَْ 

َ    :وَكبحَنتَْ هَزِيْمَُ�هُمْ �يِْ رَمْيَةِ رَسُوْلِ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ. وَأنَزَْلَ االلهُ  وَ مَا رَمَيْتَ اذِْ رَمَيْتَ وَ للجِٰنَّ الّلهٰ

 رَ�یٰ
دہ ا�� ، 31ص4� ا�ى � � �� ا�ى:ج

غ
 � ھذ
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� �ن اور �ر  )�وہ �ر � �� �  (��� � �    � � � اور � � � ا�� ر� ا�  ��: 

ا� دو�ے � �� �� � ر�ل ا� � ا� � و� � � � ا� � �ى اور �ر � �ف �  

�� �ام ر�  ۔  وہ � � � �م �ر � آ�ں � �ى۔  اور �� � � ���: �ر � �ے ��د � � 

ر�ل ا� � ا� � و� � � �  ۔  ا� � � آ� �ھ � ان �ر � � � � اور ا� �ى � ��

�  ،  �ك � � �� آپ �    اس �� � ا� �� � � آ� �زل ��� ۔  � و� � �ر � � ��

 ۔  � ��  ا� ��  � � �  آپ � � 

 

 

 � آپ �آن �� � � ادا �� �؟

 : ؛ � � ادا ��  � �ن � ذ� ��دى �ق ���   �آن �� �  

 ۔ � ا�ن ��  ��   �آن   •

 ۔ ��  �� �  در� ا�از � �آن   •

 ۔ �  �� � �آن   •

 ۔ � � ��  ��  �آن   •

 ۔ � � ��  ��   �آن   •

اور �   !آ�  � � �� �� � �� � � �آن ��   �  �� �

 ا�ہ �ء �ام  � �آن �� � � �  اس � � � �� �۔ 
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 � اور�� آ�ت � �
ا� � و� � �ضِ �ت �� �رہ   وہ آ�ت � � آپ �  � � �  � آ�ت � �اد 

�زل �� اور �� آ�ت � �اد وہ آ�ت � � آپ � ا� � و� � �ضِ �ت �� �رہ � �  

 ۔  � �زل ��

 :� و �� �ر�ں � � � �ا�

 ۔  اور � ا�ى � �ا� � �

 �ا�ِ �: 

اور � � �رہ �ر�ں � آ� � � �آن �� � آ�ى  ،  آ� � وہ � �كنىَبىَّ� �ر�ں � �   :  1

 ان � �م درج ذ� �:  ۔ � � �

عَرَآءِ سُوْ  نَ مِنُوْ مُؤْ رَةُ الْ سُوْ  يَمَ رَةُ مَرْ سُوْ   رَةُ الشُّ

ِّرِ رَةُ الْ سُوْ  مَعَارِجِ رَةُ الْ سُوْ  رَةُ سَـبَاٍ سُوْ  ث  مُدَّ

 رَةُ عَبَـسَ سُوْ  رَةُ النَّبَاِ سُوْ  قِيٰمَةِ رَةُ الْ سُوْ 

ْ سُوْ  تر فِلجْ رَةُ الْ سُوْ  ِ�طَارِ بىِنْ رَةُ ا  رِ فَجْ رَةُ الْ سُوْ  نَ ُ�طَفِّ

ثرُِ سُوْ  عَـلقَِ رَةُ الْ سُوْ   ہُمَزَةِ رَةُ ا�ْ سُوْ  رَةُ التَّكبحَ

�رۃا� � � � ا� ا�  ��ے� رو �    اس۔  آ� �ہ � وہ � �  � وہ �رت � � ��   :2

 ۔  �� �ار د� �� � � � �� و �� � �وى � � �رۃ ا� اس ��ہ � � � �

�ا� �رۃا�ۃ � � � ��  ، وہ �رت � � �ت آدم � ا�م اور ا� � ذ� � وہ � � : 3

 ۔ �

 ۔  وہ �� �، وہ �ر� � � �د � اس � ا��ت � ��ہ �  :4

� �ء � اس ��ہ � �رۃ ا�ت � � �  ۔  وہ �ر� � � �� � ذ� � وہ �� �  : 5 
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� � �ت � � � �رۃ ا�ت � �� � � � � آ�ت � �� � ذ� � وہ آ�ت ،  �

 ۔  �� �

 �ا�ِ ا��: 

ايَُّهَا النَّاسُ   � �ر�ں � �� �ب : 1 اَ�ُّہَا الذَِّيْ  � اور �� �� �� يٰۤ  ۔  �انَ اٰمَنُوْ يٰۤ

 ۔  �� � � ��م �ر �  آ�ت اور �ر�   � آ�ت اور �ر� �� �� اور �� :2

� ��� �ر�ں �   : 3 ا�ت،  ر��،  ز�دہ  ا�ام  ،  �و �،  آ�ت �  اور   � � ا�م  آپ � 

�د و�ل � ا�م اور �ود  ، �� � ��ت � ذ� �� � اور �� �ر�ں � ��ا� و �� �ا�

 ۔  و �ا� � �ن �� �

 ۔ �ر�ں � ا�ِ �ب اور �� � � �ر�ں � �� �ب � ��ں � �� � اور ��  : 4

� ا�از � ا�ن �� � ان � :  5 اور ذ�ہ ا�ظ �،  ا�رات  � �ر�ں  �ت �� �    �ت 

 ۔  � �� �ر�ں �ا�از ِ�ن �دہ �� �

 : ا�م�ول �و� اور �م � ا�ر � �آ� آ�ت � 

 ۔  � دن � و� �زل �� ت�آ وہ    :  ى�ر

   ۔� رات � و� �زل �� ت�آ وہ    :  �

 ۔  �زل �� � �� �� � ت�وہ آ   �:

 ۔  �زل �� �� �� �وہ آ�ت �   ��:

 �۔  � �رك �  � اس و� �زل �� � آپ ا�  و�  ا� � � وہ آ�ت � � ��    �ا�:

  ۔  �� �زل � آ��ں  � �� � �اجآپ � ا� � و� �  �  ت�وہ آ :  ى�و
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 � ا�ف � � �رف  
 �ت � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ار�د ���: 

رَ مِنْهُ   .إِنَّ هٰذَا القُْرْآنَ أنُزِْلَ �َ�یٰ سَبْعَةِ أحَْرُفٍ فاَقْرَءُوْا مَا تیََسَّ
 4992ر� ا��: : � ا�رى  

 ۔  اس �� � �� �و، � ان � � �رے � آ�ن �، � �آن �ت �وف � �زل � � �  ��: 

 ۔  � �� �رك �ا� � ��ہ: 

 � ا�ف � �اد: 

�اد    � ا�ف“   � ”�وف   � �اد  ”��   � �وف  �ت  اور   � ا�ف“   � �اء�ں 

�� �اء� � ا�� �ت � زا� � � ان �اء�ں � � �ق  ،  ”ا�ف �اءات“ � �ت �� �

وہ �ت ا� � اس �ت � � � � � �� � ”�ت �وف“ � �اد ۔  � � �  �� �� � 

ا�ال � �ڑا �ڑا �ق    ا�ف �اءات � �ت �� � � ان �ات �  ان ��ں � � � 

 ۔ �

۔  � �  ا�ازى ا�� ر� ا�  �ا�� � � � ا�م �ل  � اور ��  �دہز � � اس �� �  

 ۔ � �  ت � ا�ف �ت ا�م � ءا� �ا ��� � آپ 

 ا�ء � ا�ف: :1

�  اس � �ل �رۃ ا��م  ۔  � ا�ف دا� �   � اور �� و�� دو�ں � ،  �،  � � وا�

 ۔  � �� � �كَ رَبِّ تُ كلَِمٰ  وَ تمََّتْ  � � ا� �اءۃ �كَ  كلَمَِتُ رَبِّ  وَ تمََّتْ  115آ� 

 ا�ل � ا�ف: :  2

 � اور � � ا�،  � �اءۃ � � ��  رَبنََّا   19  اس � �ل �رۃ � آ� �۔  � � �رع 

دَ بلجَْ  � � ا� �اءۃ � اس � �  فَارِناَ نَ اسَْ بلجَْ  بٰعِدْ   ۔  � آ� � فَارِناَ نَ اسَْ رَبنَُّا بعََّ
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 :و�ہِ ا�اب � ا�ف: 3

تربىَ   282اس � �ل �رۃ ا�ۃ آ� �  ۔  � � ا�اب � ��ت � �اء�ں � � �ں  وَ 

تِبٌ  كبحَ رَّ  �  �ضَُآ اس  �اءۃ �  ا�  تِبٌ � �  كبحَ رُّ  �ضَُآ تربىَ  ا�وج آ� �  ۔  �� � �وَ  �رۃ  ذُو   15اور 

 ۔  �� � � دِ مَجِيْ شِ الْ عَرْ ذُو الْ � � ا� �اءۃ � اس � دُ مَجِيْ شِ الْ عَرْ الْ 

 ا�ظ � � � � ا�ف: :4

 رِیْ جَنّٰتٍ تجَْ  100اس � �ل �رۃ ا�� آ� � ۔ ا� �اء ۃ � �� � � اور دو�ى � ز�دہ � 

ْ تحَْ  ْ تحَْ  مِنْ  رِیْ جَنّٰتٍ تجَْ � � ا� �اءۃ � ہٰرُ بىَ�ْ َ�ہَا اتر ا� �ح �رۃ ا� آ�  ۔ �� � �ہٰرُ بىَ�ْ ِ�ہَا اتر

 �3  ْ تر کَرَ وَ ا ْ � � ا� �اءۃ � �یٰۤبىنُْ وَ مَا خَلقََ الذَّ تر کَرَ وَ ا � � �  وَ مَا خَلقََ � اور اس � �یٰۤبىنُْ وَالذَّ

 ۔ �

 �� و�� � ا�ف: :5

 � وہ � ��  اوردو�ى �  �� � �م  �اءۃ �  ق آ� �  ۔  ا�  � �ل �رت  وَ    19اس 

لْ مَوْ رَةُ الْ سَکْ  جَآءَتْ  لْ رَةُ الْ سَکْ  وَ جَآءَتْ  �� � ا� �اءۃ حَقِّ  تِ بِا  ۔ �� � �تِ مَوْ حَقِّ بِا

 �� � ا�ف: : 6

اس � �ل �رۃ ا�ات آ� ۔  ا� �اءۃ � ا� � � اور دو�ى �اءۃ � اس � � دو�ا � 

اَ�ُّہَا الذَِّيْ  6�   ۔  �� � �ا فتََثبَتَُّوْۤ  � � ا� �اءۃ � افاَسِقٌۢ بِنَبَاٍ فتََبَیَّنُوْۤ  جَآءَکُمْ  ا انِْ نَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

 �ں � ا�ف:  :7

اد�م و�ہ � ا��ت �� �،  �،  �،  ا��،  ��،  � � �  ا�  ۔  ٰ�ی مُوْ   �۔  ا�راور 

 ۔  � ا�� � �ٰ�ی مُوْ  � � دو�ى �اءۃ �َ�یْ مُوْ �اءۃ � اِ�� � �� 

ا�ف � �  �  �ں �  ان  ا��ت   ،� �  � � ��ں �    ذ�  �اءات   �  � � �

  ��د �۔ �ں � ان � � � �رف �وا د� �:  
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 ۔   ���� ��  �وف �  :   �

 ۔  ��  �� ��وف � �ر   :��

 ۔  �ف � � �� � �ہ � اور � ء؛�ا� �  :   ا��

 ۔  � ا� � �ا� � �� �ا  �ار � � � � � �   :�

 ۔ � � � آواز   � �ہ اور �وفِ    �:

 ۔ � � �ف � �� �� ��  ا�ر: 

 ۔  � �� دو ��ں � �� �دَ �  اد�م:

 

 

 � ا�ف اور ا��تِ �اءات � �ا�

 ��ے � �: ت � � ا � ا�ف � ا�ف �اء  •

 �وت � آ�� �� �۔ •

 ۔ �� آ� �  � � �ت �  �� ر و  ا��آ� آ�ت �  •

 ۔ �� � �ب � � �تِ �ا� ز�دہ �� � و� �  •

ز �ب � •
غ
برِ   ��  � � �  �آ� ا�زِ اس � ا�ف � ۔ �آن �� ا� �ُ��

 ۔�� �� �
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 �ر� � و ��ِ �آن
 : �ا� � � �و �و�   �   � �� �آن

 : �  ى� �؛ ��    �

��   � �ا� ا�اء � اس ، �ڑا �ڑا �� �زل �ا �ل � �� � �� � ��آن �

و� �� �ام    ا� �  �   ��  � �  �ر� �زل ��  � آ  � ��   ۔�  � � �  � �  اس � ��

�و�    �  �ن �آ �  ۔� � � دو  ں� � �  ��ں آ  رت ��اس � �ں  �  ���  �    ا� �  ر�

 ۔  �  � دور � �وع � � و� � ا� � � ��  �� �اور 

  ا�   �� �ام ر�ان ا� �  �آن � � � � ����ِ  و� � �    ا� �  �  ��  �

  � د��   ا� � اور �� �ام ر� � �� �ا  �و� � �آن � ا� � �  ��  ۔ �� �رك � �

�  ۃا�  آپ �  ۔ ��وا  ر�  �  �   �  ز��   وا�م  � � �� ��    �ا� � �آن �  �� �ام 

اور ��   �� اور اس � ��  �  د��    ��آن �   �  ���  وا�م �  ۃا�  �۔ �� �ام آپ �

� �� � �آن    ا�   ��ل �  ى �ر� � آ�  ت�  و� � ا�  ا� �  �   آپ ۔  � �  � �

 ۔ � ��  � دور  ��

 ��ت درج ذ� �:   دورِ �ى � �ِ �آن � ا�

 ��۔   � �  � � � � �زل �� ا� �راً � ��آن � ): 1(

  ِ�ؤں � اور �   � �  �ے �،�  �� �، �  �  ،� ��  ى�  ��ر � �� �  �  ��  � ):2(

 �� � �ر�ں �۔ 

 �۔   � �  � �  �ا  � � �  �  � �ق �ر � � �آن � ): 3(

ا� � ا� � �   ا�م� �آن �� � �� �۔    �ر �۔  و�  و� � ��   ا� �  آپ �

 : � �� � � ھ) روا 256ر� ا� (ت ىا�ر ا��
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ُ البيَْرَاءِ رَِ�يَ    عَنِ 
ٰ

رَرِ وَ المُْٰ�هِدُوْنَ  ﴿  عَنْهُ قَالَ لمََّا نزََلتَْ   اللهّ تربىَ �سَْتَوِی القْٰعِدُوْنَ مِنَ المُْؤْمِنِلجْنَ �لجَْرُ اوُ�یِ ا�ضَّ

 ِ ُ قَالَ النَّ�يُِّ صَ�یَّ  ﴾ �یِْ سَبِيْلِ الّلهٰ
ٰ

وَاةِ وَاللجَْتِفِ أوَِ اللجَْتِ : "�َليَْهِ وَسَلمََّ  اللهّ للوَّْحِ وَالدَّ   فِ ادْعُ �يِ زَيْدًا وَليَْ�ئِْ بِا

وَاةِ ثمَُّ قَالَ  كْتُبْ : وَالدَّ تربيية تربىَ �سَْتَوِی القْٰعِدُوْنَ ﴿ا  ﴾ ا
 4990ر� ا��ى: ا�ر  �

�اء � �زب ر� : ��  آ  ى ا� � � �و  �ت  مِنَ  ﴿  ��  �� � �  القْٰعِدُوْنَ  �سَْتَوِی  تربىَ 

 ِ رَرِ وَ المُْٰ�هِدُوْنَ �یِْ سَبِيْلِ الّلهٰ �   �و� � � �� ا� � � � ا� � � �زل ��﴾ المُْؤْمِنِلجْنَ �لجَْرُ اوُ�یِ ا�ضَّ

اور  وہ �  ،�س �  ے� �  �ز   ں ��    �� � آ�۔    ى�ف �   �� �)  �ے ��ر �  �( ، دوات 

ان � � �    �� � (  �س آ�۔   ے اور دوات � � �  ى�ف �   �� � )  �ے ��ر �  � (�    ���

 ﴾  لقْٰعِدُوْنَ تربىَ �سَْتَوِی ا﴿: �! ��� ) و� � ان � ا� �  آپ � ۔ �� آ

 : � ���ھ) 852ر� ا� (ت ا�� ا� � ا�� ا� � � � �ب ا� �� ا� ا�  

ُ وَقدَْ كبحَنَ القُْرْآنُ كلُهُّٗ كُتِبَ �يِ َ�هْدِ النَّ�يِِّ صَ�یَّ  
ٰ

ٰ  اللهّ عٍ �يِ مَوْضِعٍ وَاحِدٍ �َليَْهِ وَسَلمََّ ل  لجِنْ �لجَْرُ مَجْمُو
 �ب �� ا�آن �ب � ا�آن  12ص 9� ا�رى �ح � ا�رى: ج 

 ��: �آن �� � �ر � � ا�م � ا� � و� � دور �رك � � � � � ا� � � � �۔  

 : �  �� � ؛دو�ا��

 �  ��رت � �    � � � ��  �ا  �� �آن �  و�  و�ت �  وا�م �  ۃا�  �  آپ 

ا�  اور   � � �ت  � �ا �  � �ں  و�ت � � �ت    �  و�  ا� �  �  ��   �۔  ا� � 

� �� � �    �� �ام � ��اء    �  �  �� �    � � دور �� �  ��  ا�  ر�  � ا�� �

د  ا� � �  �ت � ر� اور  اور ا�ق � �� �آن    ا� � � ��  �� �ام ر�  �را�  �رے 

  � � � �  �ا  ��  ان    � � �ظ �ں  �  � �  ت��� �م آ �    �� � � �ر � �ا  �� ا  ��

   ۔��

 �ِ �آن � ا� ��ت درج ذ� �: � �� � 
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ا� � � �ر �ر � � �ت  �� �۔ �ت � ر� �ظ � � �  � �� اس � � �ك �ِ  ): 1(

 ��۔  ا� � اس �م � را� ر� �ا� � �

)2:( � ز   ���ِ �آن  ر�  ��م �ت  (ا�ر  � ��  ا�ں �  �  )� �د ���  ىا� �  ۔ 

�    ںِ�ؤں، �� � �ر�ں اور ��ں � �  ��، �ے، � �  ،ى�  � ��ر � �� �  ت�آ  �آ�

 ۔ � �

ا� � � �س    � �� ر�  �� وہ �ت ز  ��  �  �� � � �س � آ  �  �ا�ن � د  � ): 3(

 ��۔ 

  ددا��  ا� � � ا�  �� � آپ ر�  ت�ا� � � �س �گ � آ  � �� ر�  ��ت ز ):4(

��۔    � دو �اہ � �  ت�آ  ن��، � ا  ا� � ��   ��، � �ت � ر�  ��  �  ت�آ  ن� ا

  � � � �� �ام � �س ��د �آن �  ��۔  �  ��   � � �  ت� آ  ن � ا؛    � د  � �اہ �ا�

�   ت �آ�    ��  � اس   ��  �  �� �  ط ا�  ا��   ا�ض  ��۔  �  �آن   �� و    �   ��   �

 ۔  �ا � �م � � �و

 ۔ � �ف �� � � �  �آن � ): 5(

 ۔ �  �� � � د   �� ا ): 6(

  �  �ا  �م �ر�  ،� ��  �  �  � �رت ا� ا� �  �  �  ىد �ر�ں � ���ہ ��  ): 7(

 ۔ �  � � �

ر�    �  �ا  �ت �  �� �  �اور د  �� �ِ �  � ا� ��  �  ر�  ��  �  اس � � ): 8(

�ق � � �    �ت �  �� �  �اور د  �اور �ں �ِ �  ر� ا� � � �  �  �ا� � � �� � � ا� ا

 ۔ ر� � �ت) � �� �� � �اور د  � �ت (�ِ �

ا  ): 9( و�ت   ا� � �  ا� � � �س ر�۔ آپ ر�  ر�  � �ا � �ت ا� � �  ر� �  �  �اس � 

ؤ� ا� � � �س ر� اور ان �  � � وہ �ت � ر�
ؤ
ا� � �   �ت � ر�  �دت � � ام ا��ؤ
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 �س ر�۔

�ت �    �اور  ۔اس � ا� �س �ظ � � �  ا� �    � �ت ا�� ر�  �  �  ر� �  � ): 10(

اور    آ�  �   � �   ا� � �  و�ت � آپ � �س ر�، � آپ � � �ت � ر�  ا� � �  ا�� ر�

  ��س ر�۔  ا� � ر� � � � ہ�ام ا��   �  آپ �  ��دت � �  آپ �

 : �   � ��  ؛��   ا �

  ا� ��  � � �� � � �ت �ن ر�  �� � �آن �  ا� ��  ر�  � �ت ا�� �

اور و�ں � �گ �آن �  �  ا�م دور دور � �� �   � د   � � دور �    ۔� ر� �   د ��    �� � 

و� � �   ا� � � � � � �  ا� �  �وف � �زل �ا � اور �� �ام ر� �ت  � �آن ��� 

اس    �  ت � اءا� ا�  �   � �  � ا�  ا�از �   �دوں�  ا�  � �    و� �  اس  ۔ ���  �  اور   �

،  �� �� ��ف �    ��ں � � �  � دور دراز � �� � و�ں    ۔آ� �  �ے �  �  ��ں

  � �  �    ا� ��  �ت �ن ر�  � �   �  � ۔  � � ��وہ �� �� وا� ا�از �    �وہ اس  

ا  ��  �آن�    ا� �   � آپ ر� � � �م ��ں �    � آپ � ��  ۔ �� �� � �رہ د�  �    � � 

  �آن   �م �� �ام � اس را� � � ���۔  ۔آ�  ا�ف � �  �� ��  � �� � � د�    �ا

  � ��   اس �   �� �م �ت    � ��   � اور ��ت �  اس �  �  �  � �  � �  �� ا   ��

  ۔� �� �� ��  �اور � ا 

 � �� � �ِ �آن � ا� ��ت درج ذ� �: 

ا� �    ر�   ن��    � ۔ �ت �� آ   �  ا� � � دور �   � � �ك �ت �ن ر�اس   ): 1(

  �آن � � �   �اءتِ   و�ں ��ں �   ۔ ا�ں ��ل �  � �ذ � �د �   ناور آذر��  آر�

 ۔ � ا�ف د

�رہ �� ��۔   � � �� � ا� � � ا� �؛ �ت �ن ر� ر� ن ��  ��ت � ):2(

� ا�ف    ىٰ و�ر   د� ��� ور� آ�ہ �    � اس �رت �ل � �ول �  �� �ض �  اس ا�ف �
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 ۔ ا�ف � �ب � �ں � ا��  �ح � ��  �

اور �    � ا�م �  ا�ف � �  � � ��ِ  �ت �وف � � �آن �زل �ا � وہ �ب � ): 3(

 �ا۔  دہ�� � اب ا�ف ز �

�س �� �  ا� � � �ت � ر�  �ت �ن ر� ):4( �   ا� � �  وہ � �ا   �    �

 ا� � � �س ��د �۔  �دت � � �ت � ر� ا� � �  �ت � ر�

 : ىد �  �  ا� � � �ر ر� �ت �ن ر� ): 5(

 ) �� ىا� �(ا�ر � �� ر� ��ت ز  ۔١

 ) �ا� � (�� � ر� �ت �ا� � ز�۔ ٢

 ) �ا� � (�� �  � ا�ص ر� �ت � ۔٣

 )�ا� �(�� �  �ت �ا�� � �رث � �م ر�۔ ٤

د   اس � ): 6( �) �� ر� � �آن   �  �ا� � � �ا  � اس � � (� �ت � ر�  �� � 

 ۔ � � � �  �

  ا� � � دور �  ر�  � � �ت ا� � �   �  �  ر �ز � دو�رہ ا�  ا�  � � �  �ِ �آ�  ): 7(

�ات � ا� ��    � ۔  � ان � �س ��د �  �   دو�رہ � �   ت�� � ��ں � وہ آ  �   �  را�

 درج ��۔  ��، � ��ں � اس � �اہ � ��، � � � �� �  ت�آان � 

�ف �    ،�  �� � د  � �اس  ا�ف � ان �    �ت �  �� �  �اور د  ��ں � � ): 8(

 ۔ ر� � (� ر� ا� ) ���  ��

 ۔  �  �� �  �  �  ��م �ر�ں � ا ): 9(

 �۔  �د  �  �وں �ا�� � � �ے  � � � ر�ت � � �اس � � ��   ): 10(

 ۔ �  �� ان � � وا� � د ا� � �ت � ر� ): 11(

 ۔ �� � � � د � اس � � �وہ �� �  � ا�ن � د � ): 12(
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 : � �� � �ھ) روا256ر� ا� (ت ىا�ر ا� � ا� � � ا�� ا�م

ُ حُذَيْفَةَ بنِْ اليَْمَانِ رَِ�يَ  إِنَّ  
ٰ

ُ عَنْهُ قدَِمَ �َ�یٰ عُثمَْانَ رَِ�يَ    اللهّ
ٰ

بممِْ �يِ فتَْحِ    اللهّ عَنْهُ وَكبحَنَ يُغَازِيْ أهَْلَ الشَّ

يَا   : لعُِثمَْانَ إِرْمِينِيَةَ وَأذَْرَبيِجَانَ مَعَ أهَْلِ العِْرَاقِ فأَفَزَْعَ حُذَيْفَةَ اخْتِنىبىَ�ُهُمْ �يِ القِْرَاءَةِ فقََالَ حُذَيْفَةُ 

المُْؤْ  وَالّ�َصَارٰ مِنِلجنَ أمَِلجرَ  الَْ�هُودِ  اخْتِنىبىَفَ  اللجِْتَابِ  �يِ  يَخْتَلِفُوا  أنَْ  قبَْلَ  ترتنْمَُّةَ  ا هٰذِهِ  أدَْرِكْ  فأَرَْسَلَ  !  ى 

 ٰ حُفِ ننَْسَُ�هَا �يِ الَْ�صَ عُثمَْانُ إِ� حَْ�صَةُ    ا احِفِ ثمَُّ نرَُدهَُّا إِليَْكِ فأَرَْسَلتَْ ِ�هَ ی حَْ�صَةَ أنَْ أرَْسِ�يِ إِلیَْنَا بِا�صُّ

 ٰ بتٍِ وَعَبْدَ إِ� ِ ی عُثمَْانَ فأَمََرَ زَيْدَ بنَْ ثاَ
ٰ

بلجَْرِ وَسَعِيدَ بنَْ العَْاصِ وَعَبْدَ  اللهّ حْمٰنِ بنَْ الحَْارِثِ بنِْ  بنَْ الزُّ الرَّ

هْطِ القُْرَشِيِّلجنَ الثنىَّبىَثةَِ  إِذاَ اخْتَلفَْتُمْ أنَتُْمْ وَزَيْدُ بنُْ  :هِشَبحمٍ فنََسَخُوهَا �يِ الَْ�صَاحِفِ وَقَالَ عُثمَْانُ لنيِرَّ

بِلِسَبحِ�هِمْ  نزََلَ  فإَِنمََّا  قُرَ�شٍْ  بِلِسَبحنِ  كْتُبُوهُ  فاَ القُْرْآنِ  مِنَ  َ�يْءٍ  �يِ  بتٍِ  �سََخُوا    ،ثاَ إِذاَ  حَ�یّٰ  ففََعَلوُا 

 ٰ حُفَ إِ� حُفَ �يِ الَْ�صَاحِفِ رَدَّ عُثمَْانُ ا�صُّ ٰ ا�صُّ ُ ی حَْ�صَةَ وَأرَْسَلَ إِ� أفُقٍُ بُِ�صْحَفٍ مِمَّا �سََخُوا وَأمََرَ بمَِا   لِّ ی ك

 رَقَ. سِوَاهُ مِنَ القُْرْآنِ �يِ كلُِّ صَحِيفَةٍ أوَْ ُ�صْحَفٍ أنَْ يُحْ 
 4987ا�رى: ر� ا�� �

وہ ز�� �   �  ۔�� ��  �� �  ا� � � ا� � �ت �ن ر� ر� ن ��  ��ت � : �� 

ر� آر�  � � �ت �ن   � آذر��  ا�  �ز  � � � �   �   ناور  و    �  � �   ں��م � 

ا� � ��ں    ر�  �۔ �ت ��� � � � �وف � �� وہ ا� �اق � ��   �  ں�ر� ى�

�  � � �اءات  ا�ف   �  � �  ن��  �    ر�  ن��    ��۔ �ت  �)  ا� �  آ   ��)

�ح    �   ىٰ و�ر  د �  ا� �  � �اس � �    !ا��  ا� اے  :    ا� � � �ض �  �ت �ن ر�

ا� � اس ��  �ب  وا� �ض �(  !� ��  ا�ف �ےآپ  ا  اور �را  دو�ے �    �� �گ 

  ہا� � � �   �� �ت �ن ر�)  �اءت � � �  �اءت آپ �  ى � �  � ر� �   ں���  

  ى ��ر  �ا� �    � �ت ا�� ر�(  � وہ ��  ا� �� �  �� �  ا� � �  � � � ر�

، � ا�  �دے د) � �دت � � آپ � �س �  ا� � � �ر � � �ا� � اور �ت � ر�

وہ �� �ت �ن ا� � �    �ت � ر�د� �� � � � � آپ � وا� � د� �۔  
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د�۔   �س �  ا� � �  ر�ر�  �ن  ز  �ت  �  ر�  ���    �ا� � � �ت  �ت ،  ا� 

� ان    � � � د   ا� �   � ا�ص اور �ت �ا�� � �رث � �م ر�  �ت �   ، �ا� � ز�

۔ �ت  � � �  � �� �)  ��ر �� �ا�    ىا� � � ��ر  � �ت ا�� ر�(  ں�

�اءت  (  � �  � �� � �� �  �� � آپ � �ت ز  �� ��  ں��  ںا� � � �  �ن ر�

ا� ر�  ا�ف    )�   �  �� ا�   � ا�(�    �  � ��  ر�   �(   � �۔   ��  ��  �   ��آن 

ا  ا�زل �   ز�ن �  �  ��)او�(   � �م �� � � �� �   ۔ �  �  � �۔ �� ان �ات � 

  �� اور ر  �ا� � � وا� � د   � ر�  ہ �  ا� � � وہ �رے �   � �ت �ن ر�  �   � � � 

  �   �  �  ���  � اس � �وہ ا� �آن    �اور � د  �د  � �  �ا  �اس � ا  � �� �ں �  ��

 ��۔   �ا� � د � � �  � �

 �ٹ: 

 � روا�ت � � � ان �� � �� � � د�� � �۔ 

 

 � �� � �ا�  �وتِ �آن

 � اور ��ت: 

ا�اب  �  �  ا� �ب � �  اور  �م    �  � �  ں��  �  �  �  �  �  � ��  �ں 

وہ ��ت آج  �  � ��ت ��  �� �آن �  �� � �  ا�  ۔� � �ح    ��ت �  � �  ا� 

 ۔ � �� � �� ذر � �ں  � �

  ۔�  و� �   � �  وہ � ز�، ز�، �، ��، �ن و�ہ؛  ،  �وف ��ت �  � ��ت �  �

�    � � ��د ا�ا��د د�   ا� ��  ر�   �ت �  � ��  ت��م � روا  �اور �ں اور ��ت �  

  دور   ا�  �م  ��    �� � �� �ج �    ت �اور � روا  �  �  ���  � �  ا� ��  ر�  �ت �
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 ۔ ��وا �

 : ��  � ا�اب  

�    � �  � � �� � ا�  ��آن �   ا� � � �ل � � وہ � � �  �� �ام ر�

  �   �ت ��  �  ��آن �  �  ۔� �� ��ب    �� �ل    �  � �  �ر  �ص �ار   �ا  �  ��آن �

   ۔�  � �ر � �� � � �وت �آن �� 

 �رے: 

�   ��آن ��� د� � �۔  �� � � �  �اور �ر  ��  �رے  � �  �� �آنِ 

ا� � � دور � �   �� �ام ر� ���  �  اور  ۔�  � �  �  � �ا� �ں ��روں � ا�اء  �

   ۔ � آ ر� � �

 ر�ع: 

  و�ں�� � �ت �اور �م � ا�ر � ا  اور �� ر�ع � �ں � �  �ا  �  ��آن �

 ر�ع � � �۔   "ع" � �� � دى � �� ا� �ت � � �� اور اس � �

 ر�زِ او�ف: 

  ��ت �� �� ا  �  ن� در� ت� آ �  �   �  ��م  � ا� �   آ��  �  �وت �  ��آن �

  �  ��آن �  ��گ    ��  �� ا� �ب � �وہ �  ۔�م � � � � � و� �� �  �� �    �

   ۔او�ف � �� � ��ت � ر�زِ  ان ۔� � و� � � � � �وت �� �� آ��

� � � � ر�    ى �ور �اس �ت � � آ�ن � �� � � � � � ر   �� ذر��ت  ان  

۔ ا� ان ا�ر � �ل � ر� �� � � �ل  �ى  �ور   ��   � اور � � � � �   � �ح    دو�ں�  اور � ر 

  �� �� �۔   ��ت � � �ان  ا� �ں � آ� � �آن �� � �� � ا�� �� �۔
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 � �ہ �اءات 
� � ��  �ام    ان �اء؛ �ت �اء   ��اء �  �� � � � � �: �ت اور �ہ � � �: دس۔ 

�    � روا�ت  ان    ۔�   وارد �� روا�ت  �د    �اءت � � �   �   � � � � �آن � � �ں 

 : ��  �� �۔ ان �اء � �م  �� ا�ف �  ہو� �وف و �ل ،  )� ،�(ز�، ز��ت�ت، 

 �اء �: 

 ھ) 118ر� ا� (ت  ا�� ا�� بىِ صُ حْ الیَ � �� � ا� � ��  ى�ر ]:  1[

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)242 ر� ا� (تا�� � ذ�ان ا��  ا� � ا� � � �ا�م  ...١

 ھ)245 ر� ا� (تا��  ا�  ۃ� � �م � �ر � � ا�� ا�ا�م  ...٢

 ھ)120 ر� ا� (تا� ىار �و ا��   � ا� � �ا� �  ى�ر  ]:2[

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)  250ر� ا� (ت البيَزِّیا�م ا� � � � � ا�  ....١

 ھ)291ا�م � � � ا�� � � ا� ا�و� ا�وف ”�“ ر� ا� (ت ....٢

بى�� �  ى�ر  ]: 3[
ٔ
  أ

َ
 ھ)127 ر� ا� (ت ا�� ىا��د وْ جُ النّ

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ) 180ر� ا� (ت   �ا� ى�ا��  ہ� �  ن� � �ا�م  ...١

 ) 193ر� ا� (ت  �ا� ى�ا�� ��  ش� � � � ا�ا�م  ...٢

ان � ا�ء  ى�ر  ]:4[  ھ)154ى ر� ا� (تا�� �ر ا� �و زَ�بَّ

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)246ر� ا� (تى ا�زدى ا�ور �� � � � �ا�ا�م ا� � ...١
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 ھ) 261ر� ا� (ت � �ا� � �� د� �� � زا�م  ....٢

 ھ) 156 ر� ا� (تا�� ت� ا� � ُ�ارۃ  �ہ � �  ى�ر  ]: 5[

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)220� ا� (تا�� ��د � �� ا� � ا�ا�م  ...١

 ھ) 229ر� ا� (ت ا�ار  ىا�اد  ى� � �م � � ا�� � ا�ا�م ... ٢

 ھ)169 ر� ا� (ت ا��ا� �� � � ا�� ا� رُوَ�  ى�ر  ]: 6[

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)  220� وَرْدان ��ن ر� ا� (ت مِیْناا�م � � ...١

 ھ)  197ا�م �ن � � � � ا� ورش ر� ا� (ت ...٢

 ) 189ر� ا� (ت ا�� ىا� � �ہ ا�� ا� ا� �ا�م   ]: 7[

 آپ � �اءت � روا� �� وا� دو راوى � �:  

 ھ)240ر� ا� (ت�وزى �ادى  � ��  ا�رث � ا� ....١

 ھ) 246ر� ا� (تى ا�زدى ا�ور  � � � � � �ا�ا�م ا� �  ....٢

 �اء ��:   

��رہ �اء    �  �� ا�د �  �  �اء�  � �  ��ام    �اء  �  �� � �وہ  �ت �اء �ام  ان  

 : �  �� �م �ام  �اء  �در� � �۔ ان   � � � �

 � ا�قعقااع  ��ا� �  .1

 � ا�ق ا��  ب� .2

 � � �م  .3

دس   اور �    �اءات � �وہ � ��رہ  ا�آن  ان � � �م  �اءات؛ �اءاتِ �ذہ � �۔ 

  �۔  ا�اءات � �ى ��ں �
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 ر�ِ �� �آ� ر� ا� � 
�م �۔    اور ��    ��  �آنِ   � ا�حِ   ا�ظ�آ�  � ��   �  �  ِ�  � ��  � ۔ �ِ  �آن 

  ��� �    �� � اس �  و ��    ��� �  �    ��  �آن�� اس � �� �۔  ا� � اور  �آن  

 �۔   ر��� �   � اور � �� ر� � �ب و �    آج�� �  �ل � �

�  �ول � ا�ر �    ا�� �ح  �    � �    ��آن � �ح �� �    �� �، ا�� ا�ف 

اس ر� ا� � ا�ح � "ر�ِ ��"  �۔    ��ف�  � ر� ا�    � �  �ز�ص    � ا  �   ا�ر � �

اور    �،  ���:  � آرا�    وں �  �ا�ظ    �  ��� �� �۔ �آن   �  ا�ف  ا�۔    ر��ِ �� 

 �زل �ا �۔    ز�ن � �� ��  �� �آن

 �:   �� ىار�د �ر

ناَّۤ انَزَْلنْٰهُ قُرْءٰناً عَرَبيًِّا لعََّللجَُّمْ تعَْقِلوُْنَ   اِ
 2�رۃ ��: 

 ۔  � ��� �  � �زل � � �� � � �آن  �ب � � � � اس 

 او�   �� � ��وت اور    �  �� �� �� اور � �آن �  ���    ��آن �  �  اس 

�� �� ��  � � اور ز�ن � �ف ��  ��آن �� �� � � ؛ � ا� � ا�ع � �  اس�ط �۔ 

 �۔   �

اور ��    � � �ا��ت ��    �اءات �  ا�فِ �  ا�ف � �ا �    � �ول �  ��  �آنِ 

  �   ���  �ف � �ر �دہ �۔    � ��  ا�    �� �   ر� ا� �   ��    ��   �آن�۔    د �  �اءات �

  ��   ��ِ�ِ �� اور  �۔    ��وا  ��  �ز �� �  �   ���ِ  �    ��  �آنِ �  و�    ا� �

�آنِ �� � آ�ى اور � � و �و� �� �ت �ن ر�  ۔ �  ا�م �  � ��ر�ِ �آ�  اس � �

 "ر�ِ ��" � �م � �ر �۔   ا� � � دور � �� � اس � � �زِ ��

؛ ��   ��و  �   اور �ر�ں � ت�آ  �  �� �ح �آن �  �ا� � ا�ع �  ى� �ر �ت اس 
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و� � اور �� �ام � ا�ع � �� � اور اس    ا� �  � � ر�ل ا� �  ��  �ا�� � �  اور  

�ح �آن    ��۔    اور ا����    �� �  ��اور   �وت  �ح اس �  ا�  � �ف �� در� �

 ۔ �� � � �ف � �  �ح ر� �� ا� �ا�ہ اور �رہ � �ف �� �� � �اءات�  ��

� ر� ا�   ��� � ا�ر � �آن �آج �    اور�م �اءات � �� �    ان   ��  ��ِ 

رَيْبَ "  �� �� �� �ط �۔    ��  ��ِ تربىَ  اللجِْتٰبُ  ز�    ى��    � �"  اللجِْتٰبُ   � � "  "فيِْهِ   ذٰلكَِ 

 �۔   ى� �� � �ور 

 �:  � ا� � ��  ر�ِ �آ� � ر�ِ �� � ��ع � درج ذ� �� 

 ا��ب  �ھ 444ت   ا�ا�� � �ن  و� ا�

ىلۃتا � �م ھ 590 ت �� �� � � ا��ا  �ب: عقت

 �رى ر� � �� � � �ب: ا� ا�� � ا�� ا�آ�  

 : �ق  اور ر� ا� �   �

 � �۔   Fontآ�ن ا�ظ � ا� �� ۔ � �� � � � � � � � � �  �  �وف 

؛ اس ا�ازِ ��  �ف    ��� �    ��ف ��  ��ا�۔  ا�  اور � �  �� �  �  �وف � � �  اور �  

��    �� �   � اس � �اد �  ۔  � �� ���    ر�ِا� �  � �م ر� ا� �۔    ى��   ��� اور ��  

 � ر� ا� �۔  

يوَْمِ "� � � �� �ق � ��۔ �:  �  � �ق �  � ��  �   يْنِ   مٰلكِِ  � �    "الدِّ

يْنِ لكِِ  مَ "  �اءات � الدِّ � ز� � �� � �� �� �۔ �� � � �، ا�ازِ �� � "میم"    �   "يوَْمِ 

   � در� �۔ "لك ا م "� ر� �۔ اس � � �ف  "ملك  "ا� � 
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 � �2 

 در� �اب � �ن ��:

 :ا�رہ �� � � ى� �  : و� 1

 �  آ�  �  ى�   � نا�

 �ر �اءات � �اد �:�ا� اور  :2

 دو   ��   دس 

 ��:   �ف و� وا�ہ � � �ت �� � ا�م : 3 

 و� �ت   و� ر��    و� �رت  

 : �  � �ر� � �ول و�  :4

  �    ��    � 

 � وا� �� �ا:  نو� � در� ا� � � ��  اور � ا� �� :5

 �اج   � �  � �ت 

 :  � �  دو �ح � ا�ظ ا�ل � �   � �ول �  ��آن � :6

ِ    ��ن اور �آن  ِ    � �ال اور �ا  �ار اور � ا

 : � �  “ صهْ رَ :”7

 � ا�د �    � �� �    �  د� � 

 : �زل �� �اس �رۃ   آ�ت �  و� � � � :8

 �رۃ ا�      �رة ا��    �رة ا�س 

 �اد �:  �ر�ں � �  :9

 ��    اڑ�    ا��
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 :�� � � �� 

 � َ َّ ” ك  ۔ � � ............ آ�ى� ��آن �  �ر�  وا� بى “نى

َ   آ ي�ب ��  �ر�ں � � َ  آ ي �ر�ں � � �� � اور �� ............ ا هَ �ُّ ا  ۔  � ��............  ا هَ �ُّ ا

 ۔  � ا�ف �............  � ا�ف � �اد 

 ۔ � �............  �  �آ �ل �رة ق �   �� � اس �دو�ى �اءۃ � � �م اور   ��  ة �اء� �ا

 ۔ �............  �ل � �ں � ا�ف �

 ۔ �� �............  ن�ر�ں � ا�از � �� �  ا�ن �  ن�ر�ں � ا�از � �

وہ   � ............    �رہ �  �و� � �ض �ت �   ا� �   �  � �  � �   �  �ر�  �ر�ں � �اد 

 ۔  �زل ��

 ۔ �............   � اور��ا� � ��ر�ں �   �� �

 ۔ � �............  �رة � �  � ��ہ � وہ �� ��  � � وہ �ر�

�  ا� �  ���    � ا�ا�  ............  �  �ا� �  د�  و�  � �  �  ��ت  ا�  ا�م  دو�رہ   �   � 

 ۔  �ف � � � �ز �� � � �

 

 � �اب د�: 

 ۔  �  ن�؟ � اور �ن �ن � �  ��  ى� � و�

 �؟    � �  � � ى� آ�  �� � � اور  �م � ؟�  � ت�  �  و� �ولِ 

 ۔  � � و�� � ؟  �ار�ص �� � �ن آپ � �ن �؟ � ار�ص �

 ؟� �ن � و� ىاور آ� � � �

  ۔  � �ا  � ��  ان � ؟�ا� �� ��ول �� � �  �نِ آپ � 
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 �خ ، ��

 � � �ى �: 

َلنَّسْخُ لغَُةً  تربىِْزَالةَُ : ا  هُوَ ا
 355ص  1�ا� ا�آن �م ا�� � � � ا��رى: ج

 ۔ ��  �، � ��ى � �: ��  ��: 

 � � ا�� �: 

  ّ رَ�یِِّ بدَِليِْلٍ شَرَ�یٍِ  رَفْعُ الحُْکْمِ الشَّ
ىم ا�ر��:ج ئ

ظ
�عط

 ا�: ، 176ص2�� ا��ن � � ا
غ
خ
�
غ
لب
 �� ا

 ۔  � � �� � � �� د� � � �د�  ��: 

ا� �� ا� �� � �� ��� �  ا�  ،  � � � � � ��  � � دو�ے و� � 

۔  اس � � ”�“ � �� �۔  � �� � � � ��د� �   � � � اس � � � �� اس �  �

 ۔  �ا� � �”�خ“ اور � � ”��“ � �

 �ل: 

� ��؛ �� � � ا� دوا� د� � اور � � د�ں � � وا� دوا � � � دو�ى دوا�  

�   و� � �� �� � �� � �� � � �ن � دوا � د� � اور �ن �  � ا� �۔  د� �

�� � � � � اس � � �� � � � اس � �� �� � � � �� �� � � اس  ۔ �

اور �ض � دور �� �ورى � دوا دى  ۔  �ض � دور �� � � اس � � ا�  وہ  �� ا�ں � � 

  ا� �ح ا� �� � ۔ اس � � دو�ى دوا دى � � دو�ا �ض � ��، � � ا� �ض � �ا

�م � �ا    ۔ذات � � � ذات � وہ � ازل � �� � � � �ن � � د� � اور � � �ن �

، ���    � � ���  �  � � ذ� � ر� �  � ا�م � �� �� �ِ ا� �� �� �۔
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 ۔  � � اور ا�بِ � � �ج �ا�بِ � � �ج � � ا� �� � �  

 � � ا�م: 

 :� �� � � � � 

�اوۃ وا�: 1
ت
 :�خ ا�ت

   ۔�� � ان � � � ان آ�ت � �وت � �� � اور۔ � � �وت اور � دو�ں �خ �ں 

 �ل: 

� وہ �رت  اور ��ن ��ڑا �دودھ � � �  � � �� � ا� �� � ا� وا�ہ � �وہ � 

� � � � ا� � دس �� دودھ � �    اس �رے � ��آن �� �۔  اس � ر�� وا�ہ � �� �

 ۔  اس آ� � �وت � � � اور � � � � � �وہ ر�� � � � � اب

 ۔  اس � � �� � �ِ � � ��د � �ٹ:

�اوۃ دون ا�: 2
ت
 :�خ ا�ت

�� �  � � �وت �خ � � و  ۔  �  اس � �  اس و� � � �� � �   � آ�ت  ا� 

 ۔  � � ا�ع � 

 �ل: 

” َ َ مَ هُ وْ مُ جُ ارْ ا فَ يَ نَ ا زَ ذَ اِ  ةُ خَ يْ الشَّ وَ  خُ يْ لشَّ ا ً كَ نَ  ةَ تَّ بَ لْ ا ا تر  “  االلهِ   نَ بى مِّ بح

�و� ا� �� � �ف � �ا    ز� �� � ان دو�ں � ر�  �  �دى �ہ �د اور �دى �ہ �رت ��: 

 ۔ �

 ۔  � ا� ا� آ� � � � اب �وت � � � �� � � � �� �

�اوۃ: 3
ت
 :�خ ا� دون ا�ت

ا� آ�ت � �وت � � �� ر� � ا� � �ف �� � �  ۔  �� �� � � �خ � �وت  
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 ۔  �� � �خ � �

 �ل: 

خَلجْرَا   ترََكَ  انِْ  المَْوْتُ  احََدَكُمُ  َ�ضَرَ  اذِاَ  �َليَْلجُمْ  تربىْقَْرَبِلجْنَ   للِوَْالدَِيْنِ   اِ۟لوَْصِيَّةُ كُتِبَ  لمَْعْرُوْفِ   وَا  حَقًّا  بِا

 المُْتَّقِلجْنَ  �َ�یَ
 180: �رۃا�ۃ

 :��   � وہ �ل �ڑ � �ر� �  � � � � � �  �� �  � � �ض  اور  � و� آ�  � ا�  � �ت 

داروں � �   اور �ا�  �  ان  � �    و� �ےد�ر � �ا�  وا��  ا� �� �  �  �زم �  ��ں 

 ۔  �ڈر� 

� آ� �� �ً�خ �   �� ر� دار � وا�� و�ہ � � �� و� �� � �رے �

 ۔ � اس � �وت اب � �� �

 � � ��:   �آن �� 

اور �� �ا� � � �� �د �آن � � � �  � �  ،  �آن � آ�ت  ا�رِ آ�د � �آن  ا� 

� � �ت اس �� �رك � �� �ر�  (�ں ا� � � وا� � � ��ل �� ���  ۔  � � �

اور ا� �� �ل �� �ں،  ا� �ن � �� �ام ر� ا� �  � ۔  � وہ � �� � � �   )�� 

 ۔  ��د �  اس � �� � ا�ل � �ى ��ں �

 ا�آن ��آن: �  

نْلجُمْ عِشْرُوْنَ صٰبيرُِوْنَ يَغْلبُِوْا مِائتََلجْنِ  نَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا   �انِْ يلجَُّنْ مِّ ا الَفًْا مِّ ائةٌَ يَّغْلبُِوْۤ نْلجُمْ مِّ    وَ انِْ يلجَُّنْ مِّ
 65�رۃ ا��ل: 

ا� �  اور ا� � � �  ،  �آ ��  �� �م �ں � � دو � � ��  آد� �  ا� � � � �   ��: 

 ۔  �� �آ �ار ��وں � �� ا� ا�اد �ں � � 

 : درج �� آ� درج ذ� آ� � �خ �
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ضَعْفًا  فيِْلجُمْ  انََّ  �َلِمَ  وَ  عَنْلجُمْ   ُ الّلهٰ خَفَّفَ  َللحْٰنَ  مِائتََلجْنِ   �ا يَّغْلبُِوْا  بِرَةٌ  صَا ائةٌَ  مِّ نْلجُمْ  مِّ يلجَُّنْ  انِْ    �فاَِنْ  وَ 

 ِ ا الَفَْلجْنِ بِاِذْنِ الّلهٰ َلفٌْ يَّغْلبُِوْۤ نْلجُمْ ا  يلجَُّنْ مِّ
 66�رۃ ا��ل: 

�ا  ۔  �ورى �� �ر  � �رے ا�ر  � � � �    د� اور اس  اب ا� �� � �را �� � � ��: 

اور ا� � � �  ،  � ��  � ا�اد �ں � � وہ دو � � �� آ ا�  ا� � � � �� �م ر� وا�  اب  

 ۔  �آ �� ا� �ار ا�اد �ں � � ا� �� � � � دو �ار � �� 

 � ا�آن ��� ا�ا�: 

� � ا�د�ِ �ا�ہ � � � �ؤں � �زے  � رو � و� � �ؤں � د�� �ض    �آن �

 ۔  �ر �� اور �زوں � � � �� � د�� وا� � �خ  � � �رت � �ؤں 

 �خ آ�ت �آ� � �اد:

 ۔  آ�ت �خ � 63� �ں   )ھ  794ت:  (ا�م ا� �ا� � � �در ا�ر� ا�� ر� ا� 

 � ا�آن 
غ
خ
�
غ
لب
 ا��ن � �م ا�آن: � � ا

 ۔  آ�ت �خ � 19� �ں  )ھ 911ت:  (ا�م �ا�� � ا� � �ل ا�� ا�� ر� ا� 

 � ا�آن ، 62ا��ن � �م ا�آن:ٍ
غ
خ
�
غ
لب
 � � ا

  5��ں    )ھ1176ت:    (ا�م �ہ و� ا� � ا�� ا� � �ا�� � و� ا�� �ث د�ى ر� ا�

 ۔  آ�ت �خ � 

 � ا�آن 
غ
خ
�
غ
لب
 ا�ز ا�: � � ا

اس � � ،  �� �� � ا�ح � � � �م � و� �،  � � � � �ا�ف ؛  �  

وہ �ر� دا� � � ��� � �ں ”�“ � � آ�  اور  ۔  �  �: �� � �د� �م � � 

دا� � � � � �ار د� � � �    � � � و�ہ � � �م �  اس �رت  ��� �ف 

 ۔ �� � � �� � � د� � � � �م � � � � � � � ��� � �ر � ��
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 �م � � � �ل: 

 مِنَّ  رِکٰتِ حَ�یّٰ يُؤْ مُشْ لحِحُوا الْ وَ تربىَ تنَْ 
 221�رۃ ا�ۃ: 

 ۔ �ك �ر�ں � �ح � �و � � � وہ ا�ن � � آ�   ��: 

َلْ آ� �  ۔  � � �م � � � � � �� �ر�ں � �� � �اہ ا� �ب �ں � � �� �ںرِکتِٰ مُشْ ا

َلْ درج �� آ� � �   : � � � دى � �لحِتٰبَ توُا الْ اوُْ � �م � درج ذ� آ� � �  رِکٰتِ مُشْ ا

 لِکُمْ قبَْ  لحِتٰبَ مِنْ توُا الْ نَ اوُْ صَنٰتُ مِنَ الذَِّيْ مُْ� وَ الْ 
 5�رۃ ا��ۃ: 

 ۔  اور ا�ِ �ب � � �� �ر� � �رے � �ل � ��:  

 ۔  �� � �ں � � � �� �� ��� ا� � �ار � د� ��ہ: 

 � � � � �ل: 

فمََنْ لمَّْ  �قبََةٍ فلجََفَّارَتهُٗۤ اِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسٰكِلجْنَ مِنْ اوََْ�طِ مَا �طُْعِمُوْنَ اهَْلِيْلجُمْ اوَْ كِسْوَ�ُهُمْ اوَْ تحَْرِيْرُ رَ 

َيَّامٍ   يَجِدْ �صَِيَامُ ثلَثٰةَِ ا
 89�رۃ ا��ۃ: 

�س  �ا�  ،  � �� ���    �� �� � � � ا� ا� او�  در� �  اس  �رہ دس ��ں �  اس �  �   ��: 

 ۔  وہ � روزے ر�؛ � � �� �  �  � اور ۔ � � ا� �م آزاد ��، د�

دن  �ں  اس �   � � � ر�  روزے  دن  �رت � � �  آ�ى   � �راتِ � � � 

۔  درج �� آ� � � � � درج ذ� آ� � � � � � د� � �۔  � ��� ر� � �� � �

� آ� �ت �ا� � �د ر� ا� � � �اءۃ � �ں دن � ��� � � � �� ��ر  �  

�: 

بِعَاتٍ  يَجِدْ  لمَّْ  فمََنْ  يََّامٍ مُتَتَا    �صَِيَامُ ثلَثٰةَِ ا
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 ۔  ا� � � � � �س ان ��رہ �ں �وں � � � � � وہ � دن � ��� روزے ر� ��: 

� : 

اس � �� �ت ا�ل   ۔�� �� ��� ا� � �ار � د��� � �ں � � �   

 � � �ى ��ں � درج �۔  

 

� � � 
 :  �  �ذ درج �� ا ۔ � �  � � � �آ� ا�م � � 

� �   � آ� � �وت � �خ �� اور � �� ر� � � � �خ �� اور �وت �� ر� اس � •

 �ى � ا� ا�ن � ا�ن � � ا� ا�ن � � �ن � � � ا� � آ� ا� � �د� �۔  

ر� و    ���ا�    ر�  � � آ   ں��   �گ   �� �۔    �ظ ر� �   �  �اور �ر   آ��  �  �� •

 ۔  �  �ل ��� � ا�م � اور  � � � رواج � آ� آ� � � � د 

�  ا��   �   ��ں • ر�   �� � � �خ � �    � �:  ۔  �  � �ر �  �  ا�س  ا� 

 ۔  �  �  �

�، � ا� �ام �ار د�    �اب � �ل   :�� � � �۔  � � �خ �� اس � �    � •

 �۔  

�  ں�اذ  � �ر  � �� �  ���۔  ا�م �خ  � � � و� � � ��ت � ��  � � � •

 ۔  �  � د �  �  � �د � �خ �  �  �دا� �� � � � � �
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 �ِ �آن � �� ا�ر ��
 �:  ان � �اد �، وہ �� ا�ر ذرا� � � �آن �� � �� �� �

 � ا�آن ��آن  .1

 � ا�آن ���د� ا�� � ا� � و�  .2

 ا� � ا�آن ��ال ا�� ر� ا� �  .3

 � ا�آن ��ال ا�� ر� ا� .4

ۃتا ا�ب  .5
غ
ب�غ  � ا�آن ب

بعقل �  .6  �ا�آن ب

 :� ا�آن ��آن: 1

� �� �ت � د�� دے ر� � � دو�ى آ� اس ا�م � دور �� اور  ،  ا� � ا�م �� � ر� � 

 ۔  ا�ل � �� � د� �

 �ل: 

َنعَْمْتَ �َلَْ�هِمْ  رَاطَ المُْسْتَقِیْمَۙ صِرَاطَ الذَِّيْنَ ا  اهِْدِناَ ا�صِّ
 5، 6�رۃ ا��:   

 ۔ ان ��ں � را� � � � آپ � ا�م ��� �، [اے ا�!]آپ � �� را� � �� ��:  

 : درج �� آ� � � درج ذ� آ� � � � �

يْ وَ  دِّ نَ النَّبِلجّنَٖ وَ ا�صِّ ُ �َلَْ�هِمْ مِّ َنعَْمَ الّلهٰ سُوْلَ فاَوُلئِٰٓكَ مَعَ الذَِّيْنَ ا َ وَ الرَّ هَدَآءِ وَ  مَنْ �طُِّعِ الّلهٰ قِلجْنَ وَ الّ�ُ
لِحِلجْنَ   وَ حَسُنَ اوُلئِٰٓكَ رَفيِْقًا  �ا�صّٰ

 69�رۃ ا�ء: 

وہ �� � دن ان ��ں � �� �ں � � � ا� ��  �� �    اور � ا� اور ر�ل � ا��  ��: 
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� ا�ر � � � � ��  اور ر��  ،  ��ور  ء ا�ا،  ��،  ا�ء [� ا�م]�  ،  �� �ا � �  

 ! �گ �

  ھ 1393ر� ا� ت  � ا� � � �ر  �ا�اء ا�ن � ا�ح ا�آن ��آن  اس ��ع �  ��ہ: 

 ۔  ا� �ب �

 � ا�آن ���د� ا�� � �� ا�ۃ وا�م::2

�آن �� � �د آ�ت � اس �ت � وا� � � � � آپ � ا� � و� � د� � ��  

 ۔ ا� � � � � آپ � ا� � و� ا� ا�ال اور ا�ل � ذر� �آ� آ�ت � � و�� ���

لَ اِلَْ�هِمْ  كْرَ لتُِبَلجّنَِ لِلنَّاسِ مَا نزُِّ َنزَْلنَْاۤ الِيَْكَ الذِّ  وَ ا
 44�رۃ ا�: 

 :��    � [�آن ��]  اور � � آپ  � �� �ب �ل �  �� آپ ��ں  �    �زل �� � �� 

 ۔ ان � � ا�را � ��   د�  � ن�

 ۔  اس � �آن � � � آپ � ا� � و� � ا�د� � �دى � �� �

 �ل: 

 رًا  فَ يُحَاسَبُ حِسَبحباً �سَِّلجْ فسََوْ 
 8�رۃ ا��ق:

 ۔  آ�ن �ب � �� ��� اس �  )� � � ا�ل �� دا� �� � � � ( ��: 

  � اور ا� � ا�ل  درج �� آ� � � درج ذ� �� �رك � � �ر � � � آ� � 

 ۔ ازا� � ��� �

�ت ا� ا� م�تىكۃ ر� ا� � ��� � � � �� � ا� � و� � زو� �ت �� ر� ا�  

اور ا� �د � �    � � �دت �� � � �  � ا� ا� �ح � � �  � � �� �ت � 

�ں � � اس �ت � �ب    � � � ��  � د�ارى � آ� � �ت � وا� � �ف ر�ع ��



  62 اُ�ل �
 

� � � �ب   )�� وا� دن(ا� �ر � �� � ا� � و� � ���:  ۔  ا� �ح � � �

  اس � �ت �� ر� ا� � � �ض �:ا� �� � ��� � � آ�ن �ب � �� � ۔  � � وہ �را �

�ت �� ر� ا� � ��� � � آپ � ا� �  )۔ وہ �را �، � آپ �� ر� � � � �ب � �(

� �ت � �  (� � � � �� �  )آ� � � � � � اس � آ�ن �ب ��  (و� � ���:  

 � �� � � � � � ا� �ں �؟ � � �وع �� �  �� �  )� اس � � � � �  �  ا�  

 ۔  �ں � � وہ � �را �

 103ر� ا��: ، � ا�رى

 اس ��ع � درج ذ� �� ا� �:  ��ہ: 

ز� وا�ارا�و� �� �وى ر� ا� ت   : 1
غ غ ت
 )��(ھ 685ا�ارا�

 )��(ھ 774� ا�آن ا� ��م ا� � ر� ا� ت:  :2

3 : �� � � ا�وف  ا�آن   � � ا�ن  ا� ت:    �  ر�  د�ى    ھ 1389از �� �ا� �� 

 )اردو(

 : :� ا�آن ��ال ا�� ر� ا� � 3

اس � � �ات �� �ام    �آن �� � � آ� � �  وہ � ��   � �� �� �ن �ے 

 ۔  ر�ل ا�م � ا� � و� � �اہ را� �آن �� � � �� �ر� ا� � � 

 �ل: 

تربىْرَْضَ كبحَنتََا رَتقًْا ففََتَقْٰ�هُمَا  مٰوٰتِ وَ ا ا انََّ السَّ  اوََ لمَْ يَرَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ
 30: �رۃ ا��ء

   �� � � � ان دو�ں � �ل د �� �ے ��   � آ�ن اور ز� ��� �گ د�   � ��: 

�ت �ا� � � ۔  اس آ� � � �� �ام ر� ا� � � ا�ال � �ب وا� �� �

ا� � � �وى � � ا� �   درج ذ� آ� � � در��  )�ے �س  (ر�  ا��ء �  آ� ��رۃ 
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تربىْرَْضَ كبحَنتََا رَتقًْا ففََتَقْٰ�هُمَا۔ �� � مٰوٰتِ وَ ا ا انََّ السَّ  اوََ لمَْ يَرَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

 ۔  � � � ان � �ل د�، � � �م � � � � �ر � د� � � آ�ن وز� � �

�ت �ا� � � ر� ا� � � اس � ���: آپ �ا� � �س ر� ا� � � �س �  

وہ اس � اور �ں  اُن � اس � � �م ��  اور  وہ  ۔  � � آپ � �� اس � � � آ�ہ ��  �� 

�ت �ا� � �س  ۔  �ت �ا� � �س ر� ا� � � �س �اوراس آ� � � ��  �

،  اس � � اُ� � �، ان � �رش � �� � اور ز� �� �، ر� ا� � � ���: آ�ن � �

ا�� �  �رش � و� � �  ۔  � ز� �دے  �  ،  (�)فتق�� آ�ن  اور ز�  �  ،  قفت �رش � �� � 

�ت �ا� � � ر� ا� � � � � � �� � ا�ں �  اس � �  ۔  �دے ا�� � �� �

�ت �ا� � �س ر� ا� � � �آن ��    ��� � � اب � � � � � � ا� �� � �� � 

 ۔  وا� ا�ں � � ��� �، � �� � � �ا �

 30ر� ا��: ، � �رۃ ا��، � ا� �

 � ا�آن ��ال ا�� ر� ا� � � �رے � � �� �� �� �: 

 ۔  ا�الِ �� ر� ا� � � ا�لِ �� � �� �ل � �� �  : 1

 ۔  �� �رض � � ��ع �� � �� � �  �لِ �� ا� ��ع �� � :2

ور� � � �ل � �� دے    ا�الِ �� ر� ا� � � ا�ف � �رت � � دى �� �  : 3

 ۔  � و� �� �ل � � 

 ۔  اس ��ع � درج ذ� �� ا� � ��ہ: 

ز ا�� ر� ا� ت : 1 ْ ب َ  ��)(ھ103� �� �� ا�ج �� � �ب

�ئىحىٰ � �م � ا� � ا� ر� ا� ت:  :2
 ��)  (ھ 200� �ٰ � �م 

 � ا�آن ��ال ا�� ر� ا�: :  4

ا� � �رك ز�� � ا� � � � �� �ام ر�  و  ۔  �� �ام ر�  اور �ىٰ  � � و��ن 
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��  ۔  �  ورع � ا�ر � ا� ز�� � � � � �� � �ا� ا� � ر�ل � ا� � و� � دى

وہ ا� � �ا� �د�  ا�� � �  و �  ا� � � � �  ا� � �� �ام ر�  اس  ۔  �ام ر� 

اور � ا�� �ا�ص � �� � ز�دہ �م �ا،  �رك ز�� � �آن �� �آن �� � �  ۔  �� 

 ۔  � �� �ام ر� ا� �ا�ال � � � در� �ِ �� � ��ذ �

 �ل: 

 الذَِّيْنَ هُمْ �یِْ صَنىبىَِ�هِمْ خٰشِعُوْنَ  قدَْ افَْلحََ المُْؤْمِنُوْنَ 

ؤ�ن:
ؤ
 1، 2�رۃ ا��ؤ

 ۔  �ع ا�ر �� �وہ ا� ا�ن ��ب �� � ا� �زوں �  ��: 

 ھ) اس آ� � � � ��� �: 110ا�م ا� � � � �� �ى ا�� ر� ا� (ت: 

تربىْوُْ�یٰ  نَ خٰشِعُوْ  تربىَّ �یِ التَّلحْبِلجْرَةِ ا لوٰةِ اِ يَْدَِ�ہُمْ �یِ ا�صَّ َلذَِّيْنَ تربىَيَرْفعَُوْنَ ا  ا
��م�ز �ى: � �رۃ 

 2، 1ا��ن آ�� ا

وہ �گ � � �ا� � �� � �� �ز �)اس آ� �  ( ��:  وا�ں � �اد  ر�   �ع �� 

 ۔  �� � ��

 اس �رے � �ر� ذ� �� �� �� �: 

 ۔  �ں �� � �اد وہ �� � �ں � �� �ام ر� ا� � � � ا�دہ � � : 1

 ۔ �لِ �� � � � ا� اس � �� �لِ �� � � ور� دو�ے د�� � �� دى �� �  :2

 : اس ��ع � درج ذ� �� ا� �

 ��) (ھ 211� �ا�زاق �� � �ا�زاق � �م ا�� ر� ا� ت : 1

�زى ر� ا� ت :2
ت
س�

ت
��ھل � �ا� الب

 ��) (ھ 283� �ى 

ۃتا ا�ب: 5
غ
ب�غ  :� ا�آن ب

�آن و� اورآ�ر �� ر� ا� � و�� �ام ر� ا� � �� �ا� � � � آ� � �   
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 ۔  �ِ �ب � �م �ورات � �� � �� �

 �ل: 

فٍ   اوَْ يَاخُْذَهُمْ �َ�یٰ تخََوُّ
 47: �رۃ ا�

 ۔  � �وہ ا� �ف زدہ �� ��   � ��: 

��ں  � آپ  ����اور   ��  �  �  � ا�  ر�  �ب   �  � �ت   �� �    ا� 

فٍ ��:آپ �گ ا� �� � ��ن    � ۔ � �رے � �� �؟�� ��ش ر�  اوَْ يَاخُْذَهُمْ �َ�یٰ تخََوُّ

د� ھُ   � � �
غ
  ”�ف“� :ا� ا�� � �رى ز�ن � اور اس �  �� �  ے�  �  �  �ا  �  �ذ

� � � �اد    �   اس ا�ر �  �ا� �ب � ا�  :� ��  ر� ا� �  �  �ت……اور �ن � � �

د� � ا� او� � �� ان ا�ر    �رے � �  !��  �  � � �اب د� �اس  ؟  � �
غ
�� ا� � ا�ھُذ

 :� � � 

حْلُ مِ  فَ الرَّ  امِكبحً قَرِدًاا تَ هَ �ْ تخوَّ

فَ عُوْ خَ ا تَ مَ كَ  فَنُ دَ النَّبْعَ وَّ  ةِ السَّ

 ۔  � � �� ر� � ى�  � � �� � �، � ر�  � ��ن � �ل � � ��   او� ر� �وہ � : �� 

  �ان د  ��:  �ں    ��،  �� ر��� �  �    �انا� د  �:� ��  ر� ا� �  �ت �اس �  

  ىاور �ر  �  �آن �  �  اس،   � ا�ر��ز��    �:� ���ت � ر� ا� �  �    ؟�اد �  � �

  ۔  ��د �  ز�ن � ��

 47آ�:  �رۃ ا�، � ا�� 

 : اس ��ع � درج ذ� ��ا� � ��ہ: 

�ھل ا��ج ر� ا� ت �� ا�آن �� ا�ق ا�ا� � �ى �  : 1
 ��) (ھ 311

 ��) (ھ 502� را� �� ا�� � � � ر� ا� ت :2
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بعقل �: 6  :�ا�آن ب

�ِ � � د� � � �م � ا� �� � اور � �� � ��ہ ا��� � � � � �  

اور  ۔  � و� ��  وا�   �� � ذر�   � �  � �  � �� ا�ل   �  �  �� اس   �  � ا� 

 ۔  �رف � �ں � � �� �� � �دم � �ں

 �ل: 

تربىْرَْضِ  ا وَ  مٰوٰتِ  السَّ مُلكُْ   ِ �شََبخءُ   �لِلهّٰ مَا  كُوْرَۙ ۙ  �يَخْلقُُ  الذُّ �شََّبخءُ  لمَِنْ  َ�هَبُ  وَّ  ثاً  ناَ اِ �شََّبخءُ  لمَِنْ  اوَْ  ۴۹َ�هَبُ 

ثاً ناَ ناً وَّ اِ كْرَا نهَّٗ �َلِیْمٌ قدَِيْرٌ   �وَ يَجْعَلُ مَنْ �شََّبخءُ عَقِيْمًا  �يزَُوُِّ�هُمْ ذُ  اِ
 50، 49:�رۃ ا�رىٰ 

� ��� �    ں � �� ��ا ��� �۔  ��  وہ �  �۔  � �د�� ا� �� � �    ز�آ�ن و    ��: 

وہ  ۔ �  �  �� اور � �� �� � د   �دو�ں د  ں �  �وہ ا� � � �    �  ۔ �� ��    اور � �� �

 �رت وا� �۔ �ى �� وا�، � 

ان ��ں � � � � ا� ��  ۔  � و�د � ا�ر � ��� اس آ� �� � �د ��   ��ں �

 اس � اس � و�د � �) ��� ان � � �ت ،  � �ق � �� اور �� �� � (اس � � � ذ� �

� ا� �� اور �� � �ا ��   �� � اور � � �ف � اس � � ا� �� � �رت � � و� � 

� � � و�د � � � �� اس � � ا�    �� �آن  �۔  � �در � وہ � � �ا �� � � �در �

�شََبخءُ يَخْ �  �� ��� مَا  � �ن �ر�    �م  ��ن �رت �  ا� �� � �۔  ا� �� � �� �ا � � �  لقُُ 

� �ا ��    � �� � � � ا� �� �  �� ا� �� � � �ا �ے � �در � �ا اس آ� �

 ۔  � �در � � اس آ� � �د �� � � و�د � ا�ر �� در� �

 : اس ��ع � درج ذ� ��ا� � ��ہ: 

 )��(ھ 606ا� ا���م �ا�� رازى ر� ا� ت   � ا�� : 1

ىم ا� �ا� ا�ب ا�� ��م ا� ا�سعؤؤد � � � ا�دى ر� ا� ت:  :2 �س�ئ
  )��(ھ 982ار�د ا� ا
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 ��� ا�ر ��
� ذ� � � � � و � � � �� � ان ��ِ �  و � � �� � �  ۔  �� �  اب � � 

 ۔  �� �

 ا�ا� روا�ت    ]1[

 � ��ا�    ]2[

 : ا�ا� روا�ت: 1

وا�ت � �ا� و�ہ � � � � ،  �د و�رىٰ � � �� وا� � وہ �ت � � � روا�ت

 ۔  ا� ”ا�ا� روا�ت “� �� �، � � �اہ وہ ان � � � � � ان � ��ں � � �� آ� �ں

 ا�ا�ت � �: 

 : ا�ا� روا�ت � � � �

�� �ر �   )ا�ع، � ،  �آن(� �� �� � �� � دو�ے �ر� د��  � �:  

 ۔  �� � � �ں

� و�  �آن  و��   ��  �  �  � ��ر  �ت  ا�   � روا�ت  ا�ا�   �  � ا� ۔  �� 

 ۔  ا�ا� روا�ت �ل �ں �

 ۔  � روا�ت � �� �� � � � �ر� د�� � �� � � �ں دو�ى �:  

ا� �ت ��ر � روا�ت �  ا�ا�  �د� �ر� �ں  �  اس �  ا�ا� ۔  � �آن و�  ا� 

 ۔  روا�ت ��ل �ں �

 ۔ �آن و� � � � اس � �� �� � اور � � �د� �ى �: 

� � � � �� �  (� � وہ � � � �  ،  روا�ت � �رے � ��� ا�ر �� ��  ا� 

اس � � � � ان � � �� �    )� � � �� �� � � �  (اور � � وہ دو�ى � � �)� �
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بِ   اس ا�ل  �ں ان وا�ت �۔  �ق دل � ا�د ر� � اور � � ان � �� � نؤُْمِنُ  بهُٗ  ٖہتربىَ  نلجَُذِّ  وَتربىَ 

  � � � � � � � � اور اس �ى � � � ا� ا� � � � � � �� � �� د� ��ہ

 ۔  � ��

 : � ��ا�: 2

 : ��ا� � � �ر� �� �� 

 �رت:   �

�    � �� � � ا� �ف �  �� � ان �م،  � �م � �ورت �  � �آن � � 

 ۔  �� � �� 

 �رت:  دو�ى

اا�ت � � ��  ا� �ف � ان آ�تِ   �� �
ش
َس
ت
�وع �دے � � �اد ا� �� � �ا    مب

 ۔  �� � ��

 �رت:   �ى 

� � �رت � � � �� � ا�  ۔  � ��  � ��ت � �� �� � � ا� �ف �

اور � �ح � � � � �ن � �آن �� �   اور � � اس � �� �ے  �� �� � � ا� �� 

 ۔  ا� �� ��ں �� � �ش �ے

 �� �رت: 

 ۔ �اد � � �  � د� � � آ� � � � �رے � � د�ىٰ �� � اس � ا� �� �

 ��� �رت: 

 ۔  � ا� �ا� ا ور� � �� � ��

 219ص  4ا��ن � �م ا�آن ��:ج
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 � ��ا� � �: 

 ۔ ��ا� � �ر� ���ر� �ام � � 

�ت �ا� � �س ر� ا� � � �وى � � � �� � ا� � و� � ار�د ���: �   

 ۔  � � �آن � ا� را� � �� �ت � وہ ا� ��� � �� 

 2951: �� ا��ى:ر� ا�� 

ا� � ا� � و� � ���: �    �ت �ب � �ا� ر� ا� � � روا� � � ر�ل 

 ۔  � � � �، اس � ا� � �ت � �، � � �آن � ا� را� � �� �ت �

 2952: �� ا��ى:ر� ا�� 

 ��ہ: 

وہ �آن �� � � آ� �� �   اور  ا� �� � �ِ �آن � � �ورى �م � وا� � 

�� � �آن �� ا�ر  ا�  ،  �� �رك،  � � � ��  اور �� ر�  ا� �  �ام ر�   ��

ر�ع �� �� ان �� � ا� �� �ت �ا� � � � � اب اس �رت � اس   � ا�ال � �ف  و�ہ

��    ؛ � � ا��ں � � �ا� �  وا��   �� � ا� � � �د � � آ� � ا� � �� � ا� ا�

 ۔  �ل ��

 

 � آپ �� �؟
 �۔ �� �� �� �  � �ف  ا�م وا� آ�ت � � � ��، ا�م ا�آن � �م � وہ 

 درج ذ� �:� �م   �� �ر  دو  ا�م ا�آن �

 ا�م ا�آن �ص 

  ا�م ا�آن  ��ى 
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 �� ا� � �  �م ا�آن

 ا�� زر� ا�م �ر  ا��ن � �م ا�آن؛

  �ك دورِ �۔    )ھ  794ت  (� � � ا� � �در زر�  �ا��ا� �ر ا�اس �ب � ��  

�    �اس �ب  �م ا�آن �۔  �  ا��ن    � � �ر �  �آپ  �۔    �  ��ہ �  �� �

ا�اع �   ��   �م ا�آن �  �� �ب � � �  �ا  ا� ��ع � �  �� �    �   ��  ى�

 ۔ � �م ��ں � �ز ��د�  � اس � �م ا�آن � � ��  � �۔ اس �ب � � � �

 �م  زر�ا�م   اَ�� �ا�  � ا��ن �ى اور � �    ش ا  ا�ت  اور    ءآن، �، �بى � � ��ہ �ى

،  اور  � ا �،  ا�د��آن ��ى زہ � ا�دہ �ى ى
غ

آن � ا�  �ب �ماس �ح �    ۔�ب ا��ل اور ا�ر و�

   ا� �ب �� � � اور �ر �وں � �� � � �۔ اس � اردو �� �    ۔ � � �ا�� ��  ا�ى

 د�ب �۔  

 ا�� �� ؛ �� �ل �م ا�آن  ا��ن � 

 �م �آن � �ر �   ) � ھ911ت  (ر� ا�    ��  � �م ا�آن �� �ل ا�   �  ا��ن

�ز �، �ث،   ��� �  ۔�  � ا� ا�، � �ل ا�  � ا� �م �ا��ن، �  ��ا�م  �۔  

�  � آپ �اور  �  ا��  رخ �۔  آپ   ،�  �   اور �   ��  �زا� �۔ �  500�اد    � 

ا��ن ��م ا�آن  در�ر � �وہ   �  �  �ء� آپ �  �  �ل �۔  �    �م ا�آن �ء �  � 

 �ر � �، آپ � ��� � � �� �۔  � �   �اد � �اور � � ��

  آن � �ا� � � ا��م    �  ��   � ا�   ل �� �"  �م ا�آن  ا��ن �"  �ب�    �ز

اس  � ��رہ �ب "ا��ن � �م ا�آن" � ر� � �۔    اس �ب � �د در ا� ا�م زر�  �ب �۔

�� ر� ا� ا�م    ��ب  �� � � � � ��۔ اس    �� �م د  �د�و�    ��ب � �م �آن � � ا 
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ا   �   ۔ � � �� �  ��ہ �  � � ] ا�م  80[ا�  � �م �آن �  � �اءات �  � �ف  �م  � 

 � اردو �ا� � �� � � �۔   اس �� � اور اب   ا� �ب �� ۔�  �� �� � ا

 ؛ �ہ و� ا� �ث د�ى �لِ ا�   اا�زُ ا� �

� �  � � ا� �ر و�وف �ب �۔    ا�لِ �م ا�آن اور    �لِ ا�" اا�زُ ا� �"

در   � �ب� �م � �ر �۔  �ہ و� ا� �ث د�ى � �   � ا�، � ا��م ا� � � ا���� 

� �� �۔ � �ب �و�د �� ا�  �    �� � �ارس  ا� ا� �� � ر�� �، � ا�ر � 

� �ف � �؛ � �ب اور ا�� و�ر� ��  اور    دا�ِ �ب � اور �ى ا� � �� ��� �� �

  � �وف  �  و  ا��  �۔  �ر   �  �� �ب�ہ   � �  �ر�  �   �  � و�  ��    ز�ن  اُس 

�ا� �    � ازاں اس � �� اور اردو �  ز�ن � �۔ ��رى اور د�ى  و�ن � �ر� ز�ن � �  �

�� ا�اب � � �۔ � � �ب � � �  � �ء �ام � اس � �و�ت � � �۔ � ر��    �۔

 �م ا�آن � � � � � � � � �۔ � �ب   �۔ � � 

 �� ا��ن � �م ا�آن؛ � ا� زر�� 

زر�� �   اوا� �    �د�� �ى �ى�  � � � ا�  �   ۔�ا �� �  زر�ن � 

� ��ر ا��ہ � �ر �� �۔ آپ �    � �۔ �� از��ف �ب �� � و� � زر�� � 

  ۔�� �  ھ1367  و�ت

�ر �� ��ں �  ا� ��  �م ا�آن � � �  �� ز�ن �    � �م ا�آن"   ا��ن��"

� � � اور اس � � � � � �� دور � �ء    زر�� � �� از� � � � �اس �ب � �  �۔

اور � � � � �� ا�را  ،  � �م � �� ا�از � ا�دہ � �� � �ت � �اب د� �� 

�م و �ت، �ر� �م��۔   �ِ �� �    ا�ف و�ہ ���ت �  �آن، ��ول    ا�آن،  �آن � 

 ��د �۔   � ���  � �� � ا�از  �� 
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 ���� ا� ا��   �م ا�آن از 

ا�ا� � �    ��۔  ا�  �ر�ہ �   آپ �۔   ���ِ د   ����ر    �ا   � ا� ا�����  

  ۔ � � ��ا اور ا��ن � � �ارس � �� �۔ � ازاں دارا�م د�� � �رغ ا� ��

   ۔آپ � د�ت و ار�د � � �م � � � �� �  ���ارس، ��ر� اور   ��ں � �� �۔

�ب � درج ذ� ���ت    ۔� �ہ � ��ت  �م �آ� �    اردو ز�ن �  �بز� �  

  ، د�� � � �ورت � � و ��� � � و� ا� اور �آن �� �۔ ا��ں   � � ا� اور � �� 

�ول �آن و � �آن �  ،  �� � �د�،  � د���  � �� ا� �� اور � ��  ��  �آن  

� �آن   اور �ت ا�آن،  � د�� اور �� � �ت � �د�� �ظ  � �آن  ،  ��  

ا�� ا�از � �� ��    � ۔�� ��ف  � ا� ��ت � � اور ان � � و ا�ار اور ازا� �ت

اور    � �  � �� �� ��ز� �ا�    آ�ن �ات ا�ر � �۔ �ب زدہ �  � � �� ر� ��

 ۔  � �د�� � ��  �� � � اور � �  ��ِ

 ��� � �� ���ىاز    �زل ا��ن � �م ا�آن 

���ى  ��  � ا�  ���  ا�آزادى  ��  ،  ر�   � �� ا��م   � ر�  � � �ى  �� 

  � و �ث اور � �� د� ��� � ادر� ���ى �۔ �ر   اور �� ا�� ��ر � � ا���� 

�د ا� �ے � � اور �رف ا�آن � آ�ى    �ت ��� � �� ���ى  � �ز� �۔  ر� ا�

   �رىٰ � ر� � ر�۔ ا�� ��� �� اور �ِآپ �ت �روں � � � ا�ں � � �۔ 

��    �م ا�آن � � �ب    � �م ا�آن �۔  �زل ا��ن آپ �� �ر��ں � � ا�  

اور اس � ا�ا�ت � � �اب، �ت و   �ص �ر � �ر� � و �و� �آن  � �۔  �م ا� ا�ث �

اا�ت � �،
ش
َس
ت
�    ��ِ �آن � �  �� �آن اور ،  ا�ز ا�آن،  ا�مِ �، �� � �ت  مب

 � �ب اردو ز�ن � �۔   � � � �۔  اور �
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 از � � � �� �م ا�آن 

ا� �    �ب  � ا�    � �در  و    �ر�  ا�آن"  �وف � �ر  �  "�رف  وا�  �   �� 

�ں � � �۔ �    و�ب د�  �۔    �  �� �  ��    ��� ��    � � ازاں �  �  ��

،  ا�ف  �،  ا�ب �ول  ،��ر  �آن �  �ولِ ،  و�  ا�مِ و�،    ۔�ر �  دوم  �  اور  ا�اب �  آ�  �  اول  

�    � �،  �آن  ا�زِ ،  � �ت اور ان � �ا�ت�آن �� �  ،  �� �آن  ��ر ،  �� و �خ

  �� � اور  � �رف �    ��  �   �اور ��   � � �   او�   �ونِ   ،ا�ل  ى � �ور   � ،  ��  ا�ر � 

 ۔  �ر �� �� ا�  �� وا� آن � �ا��م � ا�ث ��د �۔ اردو � 

 � اردو �� � �رف

 : � ُ�ؤ� ا�آن1

اردو ۔  اردو �� ��    � �ا �آن ��  �  )ھ1230ت:(ا�در � �ہ و� ا� د�ى ر� ا�  �ہ �

اس    ھ)1339��� �د � د��ى ر� ا� (ت:  � ا�  ۔  � � �آن �� � � ��ورہ �� �ز�ن  

 �� � �د ��ں � ��ہ �� � � �� ��� �:  

”�ت �وح � ا�� � �� � ا�ل �ورات � � � � �� � و� � �و�د ��ى  

 “  ۔ � � اور � �ل � � � � �،  �ورہ

 �� �� � ا� 

2��ِ�: 

� �ت �ہ � ا�در �ث د�ى ر�    ھ)1339��� �د � د��ى ر� ا� (ت:  � ا�  

�� اور �رة ا�ء � اس � � � � � �� ���  ا� � �� �� ا�آن � �� ا�ب � �ن  

اس � �ى �ا� � �� �م � ا��م ��� � ا� �� ر� ا�  ۔  � � � �� � � آ �  � � اس

 ۔  � � �ڑ �� � � � � � �ِ � اردو ز�ن �۔ � � )ھ1369ت:(
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 :� �ن ا�آن3

 ��� ا�ف � ��ى ر� ا�  
ت

ا�م�ت �� ا�� �ہ    � اس  )ھ1362ت:(� ا�� �د 

آ�ت  ۔  �  ��� � �� �ى �� �� ذ��۔  �ل � �ن � �  �ا� � ���آن �

 ۔  � �ك وا�ن اور �ف � �� � � ا� � ،  � دور�� � �� � �

�ہ �ى ر� ا� ا�ر  �رے )ھ  1352ت:   (ا�م ا� ��� �  اس  �  ا�  �    � �ا� � 

 �: � � � وا� 

� اس �  ،  �ن ا�آن � �آن � � � � ��� ��ى ر� ا� � � ر� � � �ر �  "

�� � د�� � اور �ہ �� ر� ا� � ���ب اس � �� � � �ء � درس �رى � ار�د ���  

اردو � �� � � �� � � ا� � �ا� �    � ”� � ا� ذوق � � �ظ ر� ��  آ� 

اور � � � ر� � اردو � دا� � و� � �� � � ��� ��ى    ۔ز�ن � �� اور �ر� � ر� 

 �ى اور اب � � �ں � اردو � �  ر� ا� � � � �� �� � � � ا� را� � �� ��

 " ۔ � � � د� � � آ� "�ن ا�آن"� وا� � �۔ �� � �ت � �ہ ور � 

ا� � � دى ر�  روا� � � �ت ��ى   �  � � ۔  درس   �  ��  �  � ان  ا� � � � 

اور    �  �� ا�آن“  ”�ن   �  �  � و��   ��  �  �� �ے  ا�  ا�  ر�   �� �ہ  ”�ت 

 “ ۔ �� � � � �ں

 288�ت �ث �ى: ص

 : � �رف ا�آن [���ى] 4

� � �� ��اب )ھ1394ت:  (��� � ادر� ���ى ر� ا�    � �م اور � � � �� 

 ��� ���ى ر� ا� �� ا� � ��� �: ۔ � �

�ے دل � �ل آ� � ا� ا� � � �� � �� �آ� � �� و�� اور ر� آ�ت  "

  �� �ورت  �ر  اور   � ا�  ر�  و��   � ا�  ر�   �� ا�ال  اور   � ا�د�  �رے  �وہ   �
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كلۃ � �ت اور ��ہ اور ز�د� � �د� اور ان � �ت اور ا�ا�ت �  
ش
و�رف اور �ت اور �� �س

� � � وہ �� اور � � �� ر� ا� � � � ذرہ �ا� � � �ا � � اور  ۔  �ا�ت � � �

د�   اور �� �  اور �� � �آن � �� � � �� ��ں � د��  اور �ل  � � � ا� را� 

� � آج � آزاد �ں � �� � � �آن � �� � � اس � �� �ر� � � �و� اور  ۔  ��

اور ا� �ِ �ء   �آن � �   �� � ذر� �آ� �ت � �� �� و�ن � �� �د� 

 " ۔ � � ��ت �� � �م � ��ں � � � ��

 : � �رف ا�آن5

� اردو ز�ن � � � �ل �م �  )ھ1396ت:  (� ا� ��ن � � � �� ر� ا�   

��ى ر� ا� � � �ن   � ا� ر� ا� �� اور �� � � ا��  اس � �آ� آ�ت � �� ۔ �

”�رف و��“ � �ان � � � �� ر� ا� � �ورى �ت اور ��  ۔ ا�آن � � � �

 ۔  �ا� �� � �� �� � ر� � ر� �ا � اس � �زِ �ن، ذ� � �

 : � ا�ار ا�ن � �ِ ا�ار ا�آن6

ا�    � ا� ا� �� �� ر�  ا�از � � � �    )ھ  1420ت:  (��� � � ��  �م � 

� ر� ��  ۔  اس � � ا�آن ��آن اور � ا�آن ��� � �� ا�م � � �۔  � �

� و ��  ،  ا�بِ �ول ۔  ا�م و �� � �ن � �� �� �ا� و �� � �ن � �۔  � آ� �

 ۔  اور �ِ � � �ا� �ت � �� � �ر �

 : � �� ا��ن 7

��   � دروس �آن � �ى �� � � آپ )ھ1429ت:(��� �� � ا� �ا� ر� ا�   

��� � اس و� اردوز�ن � ۔  � �ر �ر� �ۃ ا�م ��ا�ا� � � � �ز �� ار�د ����
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اور �� �ہ �ار� زا��ت ��   د� � � � �ى � � ��� �� ��ں � �ظ � 

۔  �� � �� � �وں � �� �� � �د � آ� � اور�ام و�اص � �ور�ت �رى �ر� �

اس � ا�دہ  ،  آج درس و�ر� اور د� � �ت � �م ��وا� ا�و� �ات  ا�� و�� 

  �   ا�ر   �ے�ے �ء � اس � ا�د� � ۔  �ر�� �اس � �ا� و�ا�س �� � وا� �� �

��ں � اس �   ا�ز � و�ب �� � � �۔ � � �ام ا�س � �� � � ا� �ا� � اور 

 ۔  ہ �� اوران �ء ا� ��ر� �ا�د

 : آ�ن �� �آن8

� � � �آن � � �� ا�� � اور �م � �    � ا��م � � � �� � ا� � �� 

 ۔  � و �� � اس � ا� � �ر �� � د� ��� � �� �� � �  ۔  � �

 : دروس ا�آن9

� �� � � �ہ � � �آ� آ�ت � � �� ��    )  � ا�س �(�ہ   دروس  ان   �

  � آ�ت ِ۔  �ش ر� � � آ�ت ِ �� � ا� � � �� � � �� � � �� آ�۔  د� �

�ہ � ان دروس � اس �ت � �� �  ۔  ا�ق اور آ�ت ِ ��ت � � ا� �ط � � � � � �

� ا� ا� وا�� � �� و��ت � اس �ز � �ن � ��    ذ�  �� �ظ ر� � � آ�ت ِ �� � 

  �ہ � وا� � اور ان �� � � �ك و�ت اورا��ت وا�ا�ت � �ا� ز�ن � � �د�   �

ا� �� � د� � � �� �وں � � � �� دورِ �� � � �ں � �د� � �آ� آ�ت  ۔  ���

   )آ� (۔ � ا��ل � � ذ�ہ �� �

 : �� ا�آن10
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	وحی کا اصطلاحی معنیٰ:
	كَلَامُ اللهِ تَعَالٰى؛  اَلْمُنَزَّلُ عَلٰى نَبِيٍّ مِّنْ أَنْبِيَائِهٖ.
	مباحث فی علوم القرآن: ص32
	وَ مَا كَانَ لِبَشَرٍ اَنْ یُّكَلِّمَهُ اللّٰهُ اِلَّا وَحْیًا اَوْ مِنْ وَّرَآئِ حِجَابٍ اَوْ یُرْسِلَ رَسُوْلًا فَیُوْحِیَ بِاِذْنِهٖ مَا یَشَآءُ

	سورۃ الشوری؛ 51
	اِنَّاۤ اَوْحَیْنَاۤ اِلَیْكَ كَمَاۤ اَوْحَیْنَاۤ اِلٰى نُوْحٍ وَّ النَّبِیّٖنَ مِنْۢ بَعْدِهٖ١ۚ وَ اَوْحَیْنَاۤ اِلٰۤى اِبْرٰهِیْمَ وَ اِسْمٰعِیْلَ وَ اِسْحٰقَ وَ یَعْقُوْبَ وَ الْاَسْبَاطِ وَ عِیْسٰى وَ اَیُّوْبَ وَ یُوْنُسَ وَ هٰرُوْنَ وَ سُلَیْمٰن...

	سورۃ النساء؛ 163

	وحی کی اقسام:
	وحی متلو:
	وحی غیر متلو:
	نزولِ وحی کی صورتیں:
	1:سچے خواب:
	عَنْ عَائِشَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِيْنَ رَضِيَ اللهُ عَنْہَاأَنَّهَا قَالَتْ:أَوَّلُ مَا بُدِئَ بِهِ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنَ الْوَحْيِ الرُّؤْيَا الصَّالِحَةُ فِي النَّوْمِ فَكَانَ لَا يَرٰى رُؤْيَا إِلَّا جَاءَتْ مِثْلَ فَلَقِ...
	صحیح البخاری:رقم الحدیث: 3

	2: گھنٹی جیسی مسلسل آواز:
	عَنْ عَائِشَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ رَضِيَ اللهُ عَنْہَاأَنَّ الْحَارِثَ بْنَ هِشَامٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ سَأَلَ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ: يَا رَسُولَ اللهِ! كَيْفَ يَأْتِيْكَ الْوَحْيُ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث: 2

	3:فرشتے کا انسانی شکل میں آنا:
	عَنْ عَائِشَةَ أُمِّ الْمُؤْمِنِينَ رَضِيَ اللهُ عَنْہَاأَنَّ الْحَارِثَ بْنَ هِشَامٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ سَأَلَ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ: يَا رَسُولَ اللهِ! كَيْفَ يَأْتِيكَ الْوَحْيُ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث: 2

	4: فرشتے کا بات دل میں ڈالنا:
	عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ اللهُ عَنْہُ أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ ……اِنَّ جِبْرِيْلَ عَلَيْهِ السَّلَامُ أَلْقٰى فِيْ رَوْعِيْ أَنَّ أَحَدًا مِّنْكُمْ لَنْ يَّخْرُجَ مِنَ الدُّنْيَا حَتّٰى يَسْتَكْمِلَ رِزْقَهٗ.
	المستدرک علی الصحیحین: رقم الحدیث: 2136

	5: فرشتے کا اصلی شکل میں آنا:
	وَلَمْ يَرَ جِبْرِيْلَ عَلٰى صُورَتِهِ الَّتِيْ خُلِقَ عَلَيْهَا إِلَّا مَرَّتَيْنِ كَمَا ثَبَتَ فِي الصَّحِيْحَيْنِ.
	فتح الباری شرح صحیح البخاری: ج9ص6، كتاب فضائل القرآن، رقم الحدیث: 4981
	مَرَّةً مُنْهَبِطًا مِّنَ السَّمَآءِ وَمَرَّةً عِنْدَ سِدْرَةِ الْمُنْتَهٰى

	عمدة القاری للعینی:ج22ص 485، باب إذا قال أحدكم آمين والملائكۃ فی السماء

	6: بلا واسطہ مکالمہ:
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ …… فَقَالَ يَا رَبِّ! إِنَّ أُمَّتِيْ ضُعَفَاءُ أَجْسَادُهُمْ وَقُلُوبُهُمْ وَأَسْمَاعُهُمْ وَأَبْصَارُهُمْ وَأَبْدَانُهُمْ فَخَفِّفْ عَنَّا!فَقَالَ الْجَبَّارُ: يَا مُحَمَّدُ! قَالَ لَبَّيْكَ وَسَعْدَيْكَ ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث:7517


	اِرہاص، اِنزال و تنزیل، پہلی اور آخری وحی
	1: اِرہاص:
	 اصحابِ فیل کی ہلاکت کا واقعہ۔
	 بتوں کا منہ کے بل گر پڑنا۔
	 فارس کے مجوسیوں کی ایک ہزار سال سے جلائی ہوئی آگ کا ایک لمحہ میں بجھ جانا۔
	 کِسریٰ کے محل کا زلزلہ اور اس کے چودہ کنگروں کا منہدم ہو جانا۔
	 حضور صلی اللہ علیہ وسلم کی والدہ ماجدہ کے بدن سے ایک ایسے نور کا نکلنا جس سے ’’بُصریٰ‘‘ تک کے محل روشن ہو گئے۔

	2: اقسامِ نزول:
	اِنَّاۤ اَنْزَلْنٰہُ فِیْ لَیْلَۃِ الْقَدْرِ
	سورۃ القدر: 1
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْہُمَا فِيْ قَوْلِہ ٖ: اِنَّاۤ اَنْزَلْنٰہُ فِیْ لَیْلَۃِ الْقَدْرِ قَالَ: أُنْزِلَ الْقُرْآنُ جُمْلَةً وَّاحِدَةً حَتّٰى وُضِعَ فِيْ بَيْتِ الْعِزَّةِ فِي السَّمَاءِ الدُّنْيَا وَنَزَّلَهٗ جِبْرِيلُ عَلَيْهِ السَّل...

	المعجم الکبیرللطبرانی: رقم الحدیث: 12382
	سورۃ الاسراء: 106

	قرآن کریم کے تدریجاً نازل ہونے کی حکمتیں :
	1. مشرکین و کفار اور مخالفین کی مخالفت و اذیت رسانی اور سخت حالات میں نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم کے قلب اطہر کو مضبوطی فراہم کرنا۔
	وَ قَالَ الَّذِیْنَ كَفَرُوْا لَوْ لَا نُزِّلَ عَلَیْهِ الْقُرْاٰنُ جُمْلَةً وَّاحِدَةً١ۛۚ كَذٰلِكَ١ۛۚ لِنُثَبِّتَ بِهٖ فُؤَادَكَ وَ رَتَّلْنٰهُ تَرْتِیْلًا

	سورۃ الفرقان: 32
	ترجمہ:  اور یہ کافر کہتے ہیں کہ اس رسول پر قرآن ایک ہی مرتبہ کیوں نازل نہ کر دیا گیا؟ ہم نے ایسے ہی نازل کیا ہے! تاکہ ہم اس کے ذریعے آپ کے دل کو قوی رکھیں اور ہم نے اسے ٹھہر ٹھہر کر پڑھوایا ہے۔

	2. مخالفین کے پیش کردہ شبہات کا رد اور ان کے دلائل کا جواب دینا۔
	وَ لَا یَاْتُوْنَكَ بِمَثَلٍ اِلَّا جِئْنٰكَ بِالْحَقِّ وَ اَحْسَنَ تَفْسِیْرًا

	سورۃ الفرقان: 33
	ترجمہ:  اور یہ لوگ آپ کے سامنے کیسا ہی عجیب سوال لے کر آئیں، ہم آپ کو اس کا ٹھیک جواب اور بہترین وضاحت عطا کر دیں گے۔

	3. نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم اور صحابہ کرام کے لیے قرآن کریم کو یاد رکھنا اور سمجھنا آسان ہو جائے۔
	4. قرآنی احکام کے نفاذ میں آسانی ہو۔ جن بری رسومات اور عادات میں عرب مبتلا تھے ان کو آہستہ آہستہ ان سے روکا گیا۔ جیسے شراب کی حرمت تین مراحل میں نازل ہوئی۔
	5. حسب ضرورت احکام الہی کا نزول۔ کئی مرتبہ صحابہ کرام رضی اللہ عنہم کسی پیش آمدہ صورتحال پر حکم الٰہی جاننے کے طلب گار ہوتے تو اس سے متعلقہ آیات کریمہ نازل ہو جاتیں۔
	6. امت کے لیے آسانی۔ جس دور میں قرآن کریم نازل ہوا، امت مسلمہ کی اکثریت ناخواندہ تھی۔ قرآن کریم کو تدریجی مراحل میں نازل کرنے سے امت کے لیے قرآن اور فہم قرآن بہت آسان ہو گیا۔
	7. قرآن کریم کا ایک بڑا حصہ مختلف واقعات اور پیشین گوئیوں سے متعلق ہے۔ پیش آمدہ واقعات سے متعلق آیات کے نزول سے مسلمانوں کی بصیرت میں اضافہ ہوتا تھا۔ اسی طرح قرآن کریم کے غیبی خبریں بیان کرنے سے اس کی حقانیت اور زیادہ ثابت ہوتی تھی۔

	سب سے پہلی وحی:
	اِقْرَاْ بِاسْمِ رَبِّكَ الَّذِیْ خَلَقَۚ (١) خَلَقَ الْاِنْسَانَ مِنْ عَلَقٍۚ (٢) اِقْرَاْ وَ رَبُّكَ الْاَكْرَمُۙ (٣) الَّذِیْ عَلَّمَ بِالْقَلَمِۙ (٤) عَلَّمَ الْاِنْسَانَ مَا لَمْ یَعْلَمْؕ (٥)

	سب سے آخری وحی:
	وَ اتَّقُوْا یَوْمًا تُرْجَعُوْنَ فِیْهِ اِلَى اللّٰهِ١۫ ثُمَّ تُوَفّٰى كُلُّ نَفْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَ هُمْ لَا یُظْلَمُوْنَ
	سورۃالبقرۃ: 281
	الاتقان فی علوم القرآن للسیوطی: ج1 ص65

	ترتیبِ نزولی اور ترتیبِ وضعی:
	 قرآن کریم کی آیات اور سورتیں جس ترتیب پر نازل ہوئیں، وہ ترتیب : ترتیبِ نزولی کہلاتی ہے۔
	 پھر نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم صحابہ کرام سے فرماتے کہ اس آیت کو فلاں سورۃ میں فلاں آیت کے بعد رکھ دو۔ قرآن کریم کی یہ موجودہ ترتیب ؛ ترتیبِ وضعی کہلاتی ہے۔


	شانِ نزول
	مطلب و مفہوم:
	شانِ نزول جاننے کے فوائد :
	فائدہ نمبر1:
	مثال:
	یٰۤاَیُّہَا الَّذِیْنَ اٰمَنُوْا لَا تَقْرَبُوا الصَّلٰوۃَ وَ اَنْتُمْ سُکٰرٰی
	سورۃ النساء: 43
	عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِيْ طَالِبٍ کَرَّمَ اللهُ وَجْہَہٗ قَالَ: صَنَعَ لَنَا عَبْدُ الرَّحْمٰنِ بْنُ عَوْفٍ طَعَامًا، فَدَعَانَا وَسَقَانَا مِنَ الْخَمْرِ، فَأَخَذَتِ الْخَمْرُ مِنَّا، وَحَضَرَتِ الصَّلَاةُ فَقَدَّمُوْا فُلَانًا -قَالَ: فَقَرَأَ: قُلْ ...

	تفسیر ابن کثیر:ج2ص309، تحت آیۃیا ایھا الذین آمنوا لا تقربوا الصلاۃ

	فائدہ نمبر2:
	مثال:
	وَ لِلّٰهِ الْمَشْرِقُ وَ الْمَغْرِبُ١ۗ فَاَیْنَمَا تُوَلُّوْا فَثَمَّ وَجْهُ اللّٰهِ
	سورۃ البقرۃ:115
	قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْھُمَا: إِنَّ أَوَّلَ مَا نُسِخَ فِى الْقُرْآنِ الْقِبْلَةُ وَذٰلِكَ أَنَّ رَسُولَ اللّٰهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَمَّا هَاجَرَ إِلَى الْمَدِينَةِ وَكَانَ أَكْثَرُ أَهْلِهَا الْيَهُودَ أَمَرَهُ اللّٰهُ أَ...

	السنن الکبریٰ للبیہقی: رقم الحدیث2338

	فائدہ نمبر3:
	مثال:
	وَ الّٰٓئِیْ یَئِسْنَ مِنَ الْمَحِیْضِ مِنْ نِّسَآئِكُمْ اِنِ ارْتَبْتُمْ فَعِدَّتُهُنَّ ثَلٰثَةُ اَشْهُرٍ١ۙ وَّ الّٰٓئِیْ لَمْ یَحِضْنَ
	سورۃ الطلاق: 4
	عَنْ أُبَيِّ بْنِ كَعْبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْہُ قَالَ: قُلْتُ لِرَسُولِ اللهِ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: إِنَّ نَاسًا مِنْ أَهْلِ الْمَدِيْنَةِ لَمَّا أُنْزِلَتْ هٰذِهِ الْآيَةُ الَّتِيْ فِي الْبَقَرَةِ فِيْ عِدَّةِ النِّسَاءِ قَالُوا: لَقَدْ بَق...

	تفسیر ابن کثیر:ج8ص149، سورۃ الطلاق تحت ھذہ الآیۃ

	فائدہ نمبر4:
	مثال:
	وَ مَا رَمَیْتَ اِذْ رَمَیْتَ وَ لٰكِنَّ اللّٰهَ رَمٰى
	سورۃ الانفال: 17
	عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ قَيْسٍ، وَمُحَمَّدِ بْنِ كَعْبٍ الْقُرَظِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَا: لَمَّا دَنَا الْقَوْمُ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْضٍ أَخَذَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَبْضَةً مِّنْ تُرَابٍ فَرَمٰى بِهَا فِيْ وُجُوْهِ الْقَ...

	تفسیر الطبری لمحمد بن جریر الطبری:ج4ص31، تحت ھذہ الآیۃ


	کیا آپ قرآن کریم کا حق ادا کرتے ہیں؟
	 قرآن  کریم پر ایمان لانا ۔
	 قرآن کریم کو  درست انداز میں پڑھنا ۔
	 قرآن کریم کو سمجھنا ۔
	 قرآن کریم پر عمل کرنا ۔
	 قرآن  کریم کی تبلیغ کرنا ۔

	مکی اورمدنی آیات کی تعیین
	مکی و مدنی سورتوں کی تعیین کے قواعد:
	قواعدِ کلیہ:
	قواعدِ اکثریہ:
	نزول کےوقت اور مقام کے اعتبار سے قرآنی آیات کی اقسام:

	سُوْرَۃُ مَرْیَمَ
	سُوْرَۃُ الْمُؤْمِنُوْنَ
	سُوْرَۃُ الشُّعَرَآءِ
	سُوْرَۃُ سَـبَاٍ
	سُوْرَۃُ الْمَعَارِجِ
	سُوْرَۃُ الْمُدَّثِّرِ
	سُوْرَۃُ الْقِیٰمَۃِ
	سُوْرَۃُ النَّبَاِ
	سُوْرَۃُ عَبَـسَ
	سُوْرَۃُ الْاِنْفِطَارِ
	سُوْرَۃُ الْمُطَفِّفِیْنَ
	سُوْرَۃُ الْفَجْرِ
	سُوْرَۃُ الْعَـلَقِ
	سُوْرَۃُ التَّکَاثُرِ
	سُوْرَۃُ الْہُمَزَۃِ
	سبعہ احرف کا مختصر تعارف
	إِنَّ هٰذَا الْقُرْآنَ أُنْزِلَ عَلٰى سَبْعَةِ أَحْرُفٍ فَاقْرَءُوْا مَا تَيَسَّرَ مِنْهُ.
	صحیح البخاری: رقم الحدیث: 4992
	سبعہ احرف سے مراد:
	1:اسماء کا اختلاف:
	2: افعال کا اختلاف:
	3:وجوہِ اعراب کا اختلاف:
	4:الفاظ کی کمی بیشی کا اختلاف:
	5:تقدیم وتاخیر کا اختلاف:
	6: بدلیت کا اختلاف:
	7: لہجوں کا اختلاف:

	سبعہ احرف اور اختلافاتِ قراءات کے فوائد
	 سبعہ احرف یا اختلاف قراءات کے کئی فائدے ہیں مثلاً:
	 تلاوت میں آسانی ہوتی ہے۔
	 قرآنی آیات کی تفسیرا ور معانی میں نئے نئے نکات سامنے آتے ہیں۔
	 قرائتیں زیادہ ہونے کی وجہ سے لغاتِ عرب کا تحفظ ہوتا ہے۔
	 قرآن کریم ایک مُعجِز کتاب ہے۔ سبعہ احرف سے اس اعجازِ قرآنی کے چیلنج میں مزید توسع ہوتا ہے۔

	تاریخ جمع و حفاظتِ قرآن
	پہلا مرحلہ ؛عہدِ نبوی   میں:
	عَنِ الْبَرَاءِ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ قَالَ لَمَّا نَزَلَتْ ﴿لَا یَسْتَوِی الْقٰعِدُوْنَ مِنَ الْمُؤْمِنِیْنَ غَیْرُ اُولِی الضَّرَرِ وَ الْمُجٰهِدُوْنَ فِیْ سَبِیْلِ اللّٰهِ﴾ قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "ادْعُ لِي زَيْدًا وَلْ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث4990
	وَقَدْ كَانَ الْقُرْآنُ كُلُّهٗ كُتِبَ فِي عَهْدِ النَّبِيِّ صَلَّى اللّٰهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لٰكِنْ غَيْرُ مَجْمُوعٍ فِي مَوْضِعٍ وَاحِدٍ

	فتح الباری شرح صحیح البخاری: ج9 ص12 کتاب فضائل القرآن باب جمع القرآن

	دوسرامرحلہ؛ عہدِ صدیقی   میں:
	تیسرا مرحلہ؛ عہدِ عثمانی  میں:
	إِنَّ حُذَيْفَةَ بْنِ الْيَمَانِ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ قَدِمَ عَلٰى عُثْمَانَ رَضِيَ اللّٰهُ عَنْهُ وَكَانَ يُغَازِيْ أَهْلَ الشَّأْمِ فِي فَتْحِ إِرْمِينِيَةَ وَأَذْرَبِيجَانَ مَعَ أَهْلِ الْعِرَاقِ فَأَفْزَعَ حُذَيْفَةَ اخْتِلَافُهُمْ فِي الْقِرَاءَ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث4987
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	سورۃ یوسف: 2
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	اَلنَّسْخُ لُغَۃً: ھُوَ الْاِزَالَۃُ
	غرائب القرآن لنظام الدین لحسن بن محمد النیسابوری: ج1 ص355

	نسخ کا اصطلاحی معنی:
	رَفْعُ الْحُکْمِ الشَّرَعِیِّ بِدَلِیْلٍ شَرَعِیٍّ
	مناہل العرفان لمحمد عبد العظيم الزرقانی:ج2ص176، البحث: ماھو النسخ

	مثال:
	نسخ کی اقسام:
	1:منسوخ التلاوۃ والحکم:
	مثال:
	2:منسوخ التلاوۃ دون الحکم:
	مثال:
	”اَلشَّیْخُ وَالشَّیْخَۃُ اِذَا زَنَیَا فَارْجُمُوْھُمَا اَلْبَتَّۃَ نَکَالًا مِّنَ اللهِ “

	3:منسوخ الحکم دون التلاوۃ:
	مثال:
	كُتِبَ عَلَیْكُمْ اِذَا حَضَرَ اَحَدَكُمُ الْمَوْتُ اِنْ تَرَكَ خَیْرَا اِ۟لْوَصِیَّةُ لِلْوَالِدَیْنِ وَالْاَقْرَبِیْنَ بِالْمَعْرُوْفِ حَقًّا عَلَى الْمُتَّقِیْنَ
	سورۃالبقرۃ: 180
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	نسخ القرآن بالقرآن:
	اِنْ یَّكُنْ مِّنْكُمْ عِشْرُوْنَ صٰبِرُوْنَ یَغْلِبُوْا مِائَتَیْنِ١ۚ وَ اِنْ یَّكُنْ مِّنْكُمْ مِّائَةٌ یَّغْلِبُوْۤا اَلْفًا مِّنَ الَّذِیْنَ كَفَرُوْا
	سورۃ الانفال:65
	اَلْئٰنَ خَفَّفَ اللّٰهُ عَنْكُمْ وَ عَلِمَ اَنَّ فِیْكُمْ ضَعْفًا١ؕ فَاِنْ یَّكُنْ مِّنْكُمْ مِّائَةٌ صَابِرَةٌ یَّغْلِبُوْا مِائَتَیْنِ١ۚ وَ اِنْ یَّكُنْ مِّنْكُمْ اَلْفٌ یَّغْلِبُوْۤا اَلْفَیْنِ بِاِذْنِ اللّٰهِ

	سورۃ الأنفال: 66

	نسخ القرآن بالحدیث المتواتر:
	منسوخ آیات قرآنی کی تعداد:
	البرہان فی علوم القرآن: تحت بحث النسخ فی القرآن
	الاتقان فی علوم القرآن:ٍ62، تحت بحث النسخ فی القرآن
	الفوز الکبیر: تحت بحث النسخ فی القرآن

	عام کی تخصیص کی مثال:
	وَ لَا تَنْکِحُوا الْمُشْرِکٰتِ حَتّٰی یُؤْمِنَّ
	سورۃ البقرۃ: 221
	وَ الْمُحْصَنٰتُ مِنَ الَّذِیْنَ اُوْتُوا الْکِتٰبَ مِنْ قَبْلِکُمْ

	سورۃ المائدۃ: 5

	مطلق کی تقیید کی مثال:
	فَكَفَّارَتُهٗۤ اِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسٰكِیْنَ مِنْ اَوْسَطِ مَا تُطْعِمُوْنَ اَهْلِیْكُمْ اَوْ كِسْوَتُهُمْ اَوْ تَحْرِیْرُ رَقَبَةٍ١ؕ فَمَنْ لَّمْ یَجِدْ فَصِیَامُ ثَلٰثَةِ اَیَّامٍ
	سورۃ المائدۃ: 89
	فَمَنْ لَّمْ یَجِدْ فَصِیَامُ ثَلٰثَۃِ اَیَّامٍ مُتَتَابِعَاتٍ


	تنبیہ:

	نسخ کی حکمتیں
	 کسی آیت کی تلاوت کو منسوخ کرنا اور حکم باقی رکھنا یا حکم کو منسوخ کرنا اور تلاوت باقی رکھنا اس کی سب سے بڑی حکمت اہل ایمان کا امتحان ہے کہ اہل ایمان میں سے کون ہے جو حکم الٰہی کے آگے اپنا سر جھکادیتا ہے۔
	 شریعت میں آسانی اور تدریج کو ملحوظ رکھا گیا ہے۔ تاکہ لوگ صدیوں سے چلے آ رہے اپنے معاشرتی رسم و رواج کو آہستہ آہستہ ختم کر کے دین کو سمجھیں اور شریعت کے احکام کو قبول کر لیں۔
	 مسلمانوں کی اجتماعی مصلحت کو سامنے رکھا گیا۔ مثلاً: بیت المقدس کو منسوخ کر کے کعبۃ اللہ کو بطور قبلہ متعین کیا گیا۔
	 کسی حکم کو منسوخ کرکے اس سے بہتر حکم عطا کیا گیا۔ مثلاً: شراب پہلے حلال تھی، پھر اسے حرام قرار دیا گیا۔
	 بعض سیاسی حالات کا تقاضا تھا جس کی وجہ سے کچھ احکام منسوخ ہوئے۔ جیسے مکہ مکرمہ میں کفار کی اذیتوں کو برداشت کرنے کا حکم تھا بعد میں یہ حکم منسوخ کر کے جہاد کا حکم دیا گیا۔

	تفسیرِ قرآن کے قابلِ اعتبار مآخذ
	1. تفسیر القرآن بالقرآن
	2. تفسیر القرآن بالاحادیث النبویہ صلی اللہ علیہ وسلم
	3. تفسیر القرآن باقوال الصحابۃ رضی اللہ عنہم اجمعین
	4. تفسیر القرآن باقوال التابعین رحمہم اللہ
	5. تفسیر القرآن بلغۃ العرب
	6. تفسیرالقرآن بعقل سلیم
	1:تفسیر القرآن بالقرآن:
	مثال:
	اِهْدِنَا الصِّرَاطَ الْمُسْتَقِیْمَۙ صِرَاطَ الَّذِیْنَ اَنْعَمْتَ عَلَیْهِمْ
	سورۃ الفاتحۃ: 6، 5
	وَ مَنْ یُّطِعِ اللّٰهَ وَ الرَّسُوْلَ فَاُولٰٓئِكَ مَعَ الَّذِیْنَ اَنْعَمَ اللّٰهُ عَلَیْهِمْ مِّنَ النَّبِیّٖنَ وَ الصِّدِّیْقِیْنَ وَ الشُّهَدَآءِ وَ الصّٰلِحِیْنَ١ۚ وَ حَسُنَ اُولٰٓئِكَ رَفِیْقًا

	سورۃ النساء:69

	2:تفسیر القرآن بالاحادیث النبویہ علی صاحبہا الصلوٰۃ والسلام:
	وَ اَنْزَلْنَاۤ اِلَیْكَ الذِّكْرَ لِتُبَیِّنَ لِلنَّاسِ مَا نُزِّلَ اِلَیْهِمْ
	سورۃ النحل: 44

	مثال:
	فَسَوْفَ یُحَاسَبُ حِسَابًا یَّسِیْرًا
	سورۃ الانشقاق:8
	صحیح البخاری، رقم الحدیث: 103

	3:تفسیر القرآن باقوال الصحابۃ رضی اللہ عنہم:
	مثال:
	اَوَ لَمْ یَرَ الَّذِیْنَ كَفَرُوْۤا اَنَّ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْضَ كَانَتَا رَتْقًا فَفَتَقْنٰهُمَا
	سورۃ الانبیاء: 30
	تفسیر ابن کثیر، تحت سورۃ الانبیا، رقم الایۃ: 30

	4: تفسیر القرآن باقوال التابعین رحمہم اللہ:
	مثال:
	سورۃ المؤمنون:2، 1
	خٰشِعُوْنَ اَلَّذِیْنَ لَایَرْفَعُوْنَ اَیْدِیَہُمْ فِی الصَّلٰوۃِ اِلَّا فِی التَّکْبِیْرَۃِ الْاُوْلیٰ

	تفسیر السمر قندی: تحت سورۃ المومنون آیت1، 2

	5:تفسیر القرآن بلغۃ العرب:
	مثال:
	اَوْ یَاْخُذَهُمْ عَلٰى تَخَوُّفٍ
	سورۃ النحل: 47
	تخوَّفَ الرَّحْلُ مِنْهَا تَامِكًا قَرِدًا
	كَمَا تَخَوَّفَ عُوْدَ النَّبْعَةِ السَّفَنُ

	تفسیر القرطبی، سورۃ النحل آیت:47

	6:تفسیرالقرآن بعقل سلیم:
	مثال:
	لِلّٰهِ مُلْكُ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْضِ١ؕ یَخْلُقُ مَا یَشَآءُ١ؕ یَهَبُ لِمَنْ یَّشَآءُ اِنَاثًا وَّ یَهَبُ لِمَنْ یَّشَآءُ الذُّكُوْرَۙ ۙ۴۹اَوْ یُزَوِّجُهُمْ ذُكْرَانًا وَّ اِنَاثًا١ۚ وَ یَجْعَلُ مَنْ یَّشَآءُ عَقِیْمًا١ؕ اِنَّهٗ عَلِیْمٌ قَدِیْرٌ
	سورۃ الشوریٰ:49، 50
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